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RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT SAFETY GUIDE FOR PORTABLE TWO-
WAY RADIOS

Before using this radio, read this guide which contains important operating
instructions for safe usage and RF energy awareness and control for compliance
with applicable standards and regulations.
ATTENTION!
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) spectrum to provide
communications between two or more users over a distance. RF energy, which when used
improperly, can cause biological damage.

All two-way radios are designed, manufactured, and tested to ensure they meet government-
established RF exposure levels. In addition, manufacturers also recommend specific operating
instructions to users of two-way radios.
These instructions are important because they inform users about RF energy exposure and provide
simple procedureson how to control it.

Please refer to the following websites for more information on what RF energy exposure is and how
to control your exposure to assure compliance with established RF exposure limits:
http://www.who.int/en/

Local Government Regulations

When two-way radios are used as a consequence of employment, the Local Government Regulations
requires users to be fully aware of and able to control their exposure to meet occupational
requirements. Exposure awareness can be facilitated by the use of a product label directing users
to specific user awareness information. Your two-way radio has a RF Exposure Product Label. Also,
your user manual, or separate safety booklet includes information and operating instructions required
to control your RF exposure and to satisfy compliance requirements.

Radio License
Governments keep the radios in classification, business two-way radios operate on radio frequencies
that are regulated by the local radio management departments (FCC, ISED, OFCOM, ANFR, BFTK,
Bundesnetzagentur...).
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To transmit on these frequencies, you are required to have a license issued by them. The detailed
classification and the use of your two radios, please contact the local government radio management
departments.

Use of this radio outside the country where it was intended to be distributed is subject to government
regulations and may be prohibited.

Unauthorized modification and adjustment

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the
user’s authority granted by the local government radio management departments to operate this radio and
should not be made. To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments should be
made only by or under the supervision of a person certified as technically qualified to perform transmitter
maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services as certified by an organization
representative of the user of those services.

Replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local
government radio management departments equipment authorization for this radio could violate the rules.

FCC Requirements:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the condition that this
device does not cause harmful interference. (Licensed radios are applicable);

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (Other devices are applicable)

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

NOTE:

« This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio
communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful
interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

[ 2]



against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may

cause harmful interference to radio ommunications. However, there is no guarantee that interference

will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio

or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Safety Information for Radios

Your wireless handheld portable transceiver contains a low power transmitter. When the talk button is
pushed, it sends out radio frequency (RF) signals. The device is authorized to operate at a duty factor
not to exceed 50%. In August 1996, the Federal Communications Commissions (FCC) adopted RF
exposure guidelines with safety levels for handheld wireless devices.

Important

FCC RF Exposure Requirements: For body-worn operation, this radio has been tested and meets the
FCC RF exposure guidelines when used with accessories supplied or designated for this product.
Use of other accessories may not ensure compliance with FCC RF exposure guidelines. Use only the
supplied antenna. Unauthorized antennas, modifications or attachments could damage the transmitter
and may violate FCC regulations.

Normal Position

Hold the transmitter approximately 25 mm from your face and speak in a normal voice, with the
antenna pointed up and away.

CE Requirements:

« (Simple EU declaration of conformity) declares that the radio equipment typeis in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and the
ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 2012/19/EU.

* The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
WWW.XXXXXX.CN.

« Restriction Information
This product can be used in EU countries and regions, including: Belgium (BE), Bulgaria (BG),Czech
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Republic (CZ),Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES),
France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg (LU),
Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria(AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania
(RO), Slovenia (Sl), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE) and United Kingdom (UK).For the
warning information of the frequency restriction, please refer to the package or manual section.
« Disposal

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, literature, or packaging reminds you
that in the European Union, all electrical and electronic products, batteries, and accumulators
(rechargeable batteries) must be taken to designated collection locations at the end of their
working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal waste. Dispose of them
according to the laws in your area.

IC Requirements:

Licence-exempt radio apparatus. This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that

comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio

exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) r'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

RF Exposure Information

« DO NOT operate the radio without a proper antenna attached, as this may damage the radio and
may also cause you to exceed RF exposure limits. A proper antenna is the antenna supplied with this
radio by the manufacturer or an antenna specifically authorized by the manufacturer for use with this
radio, and the antenna gain shall not exceed the specified gain by the manufacturer declared.

DO NOT transmit for more than 50% of total radio use time, more than 50% of the time can cause
RF exposure compliance requirements to be exceeded.

During transmissions, your radio generates RF energy that can possibly cause interference with
other devices or systems. To avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are
posted to do so.
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+ DO NOT operate the transmitter in areas that are sensitive to electromagnetic radiation such as
hospitals, aircraft, and blasting sites.

Portable Device, this transmitter may operate with the antenna(s) documented in this filing in Push-
to-Talk and body-worn configurations. RF exposure compliance is limited to the specific belt-clip
and accessory configurations as documented in this filing and the separation distance between
user and the device or its antenna shall be at least 2.5 cm.

Mobile Device, during operation, the separation distance between user and the antenna subjects
to actual regulations, this separation distance will ensure that there is sufficient distance from a
properly installed externally-mounted antenna to satisfy the RF exposure requirements.
Occupational/Controlled Radio, this radio is designed for and classified as “Occupational/Controlled
Use Only”, meaning it must be used only during the course of employment by individuals aware
of the hazards, and the ways to minimize such hazards; NOT intended for use in a General
population/uncontrolled environment.

General population/uncontrolled Radio, this radio is designed for and classified as “General
population/uncontrolled Use”.

RF Exposure Compliance and Control Guidelines and Operating Instructions
To control your exposure and ensure compliance with the occupational/controlled environment
exposure limits, always adhere to the following procedures.

Guidelines:
« User awareness instructions should accompany the device when transferred to other users.
« Do not use this device if the operational requirements described herein are not met.

Operating Instructions:

« Transmit no more than the rated duty factor of 50% of the time. To Transmit (Talk), push the Push

to Talk (PTT) button. To receive calls (listen), release the PTT button. Transmitting 50% of the time,

or less, is important because the radio generates measurable RF energy exposure only when
transmitting in terms of measuring for standards compliance.

Transmit only when people outside the vehicle are at least the recommended minimum lateral distance

away from a properly installed according to installation instructions, externally mounted antenna.

« When operating in front of the face, worn on the body, always place the radio in a approved clip,
holder, holster, case, or body harness for this product. Using approved body-worn accessories is
important because the use of approved accessories may result in exposure levels, which exceed
the IEEE/ICNIRP RF exposure limits.
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Hand-held Mode

» Hold the radio in a vertical position with the microphone (and other parts of the radio including the
antenna) at least 2.5 cm (one inch) away from the nose or lips. The antenna should be kept away
from the eyes. Keeping the radio at a proper distance is important as RF exposure decreases with
increasing distance from the antenna.

Phone Mode
« When placing or receiving a phone call, hold your radio product as you would a wireless telephone.
Speak directly into the microphone.

Electromagnetic Interference/Compatibility
Note: Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if
inadequately shielded, designed, or otherwise configured for electromagnetic compatibility.

Avoid Choking Hazard
Small Parts. Not for children under 3 years.

Turn off your radio power in the following conditions:

« Turn off your radio before removing (installing) a battery or accessory or when charging battery.

< Turn off your radio when you are in a potentially hazardous environments: Near electrical blasting
caps, in a blasting area, in explosive atmospheres (inflammable gas, dust particles, metallic
powders, grain powders, etc.).

< Turn off your radio while taking on fuel or while parked at gasoline service stations.To avoid
electromagnetic interference and/or compatibility conflicts

« Turn off your radio in any facility where posted notices instruct you to do so, hospitals or health care
facilities (Pacemakers, Hearing Aids and Other Medical Devices) may be using equipment that is
sensitive to external RF energy.

« Turn off your radio when on board an aircraft. Any use of a radio must be in accordance with
applicable regulations per airline crew instructions.

Protect your hearing:

« Use the lowest volume necessary to do your job.

« Turn up the volume only if you are in noisy surroundings.
« Turn down the volume before adding headset or earpiece.



« Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high volume.

« When using the radio without a headset or earpiece, do not place the radio's speaker directly
against your ear.

« Use careful with the earphone maybe possible excessive sound pressure from earphones and
headphones can cause hearing loss.

Note: Exposure to loud noises from any source for extended periods of time may temporarily or

permanently affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required before

your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is sometimes undetectable at

first and can have a cumulative effect.

Avoid Burns

Antennas

+ Do not use any portable radio that has a damaged antenna. If a damaged antenna comes into
contact with the skin when the radio is in use, a minor burn can result.

Batteries (If appropriate)

+ When the conductive material such as jewelry, keys or chains touch exposed terminals of the
batteries, may complete an electrical circuit (short circuit the battery) and become hot to cause
bodily injury such as burns. Exercise care in handling any battery, particularly when placing it inside
a pocket, purse or other container with metal objects.

Long transmission

« When the transceiver is used for long transmissions, the radiator and chassis will become hot.

Safety Operation

Forbid

« Do not use charger outdoors or in moist environments, use only in dry locations/conditions.

« Do not disassemble the charger, that may result in risk of electrical shock or fire.

« Do not operate the charger if it has been broken or damaged in any way.

« Do not place a portable radio in the area over an air bag or in the air bag deployment area. The
radio may be propelled with great force and cause serious injury to occupants of the vehicle when
the air bag inflates.

To reduce risk

« Pull by the plug rather than the cord when disconnecting the charger.

* Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance or cleaning.

« Contact for assistance regarding repairs and service.

« The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible



CAUTION:

- Do not mix old and new batteries.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (NI-CD,Ni-MH,etc) batteries.

- Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat asafeguard (for example, in the
case of some lithium battery types).

- Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can

result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an

explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of

flammable liquid or gas.

European Union (EU) Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
directive:
The adjacent symbol of a crossed out dustbin on wheels indicates this product is subject
ﬁ to Directive 2012/19/EU. This directive states at the end of the life this product must not be
disposed of through regular household refuse but must be returned to special collection sites,
mmmm recycling depots or waste management companies.

INFORMATION CONCERNING SAR FOR CE

Max. SAR Level(s) Measured Limit (W/Kg)

0.375 W/kg 10g Head SAR
0.323 W/kg 10g Body SAR

2.0W/Kg for the head and body;

Approved Accessories

« This radio meets the RF exposure guidelines when used with the accessories supplied or
designated for the product. Use of other accessories may not ensure compliance with the RF
exposure guidelines and may violate regulations.



KEY FUNCTIONS
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Push-to-Talk
Power On/Off / Call Tone

3) Lamp On/Off

SOs
Lamp
SOS Lamp

) Speaker

Microphone
Monitor / Scan
Lock / Menu

@9 Micro-USB Charging Port /

Accessory Port



DISPLAY SCREEN GUIDE
Numbers of Channel 2CH SCAN VOX [mmh

Call Tone H
0508

L3
L V4
' " 'Il_ll_l ‘
Numbers for Codes —I an’ "an "_l'_'o--l

2CH Dual Watch ] Battery Meter o= Lock
SCAN | Scan e Status (Transmit/Receive)
voX | VOX x Volume Mut

GETTING STARTED

Installing the Three AA NiMH Rechargeable Battery

1. Take the belt clip off.

2. Unlock two screws counterclockwise and open the cover ot install the three AA Ni-MH battery
according to orientation shown in battery compartment.

Remove the
battery cover.




3. Close the battery and tighten the two screws clockwise.
4. Tighten the screws clockwise to close the battery cover firmly.

Insert 3 AA Ni-MH

Batteries. Close the battery

cover.

Radio Battery Meter

Battery full bars indicates battery high @ . When battery meter shows 1 bar, device is on low battery

mode and will indicate low battery alert in the forms of alert tone and blinking bar display.

Note:

- Remove the battery from radio for storage purposes. Batteries may corrode over time and cause
permanent damage to your devices.

- Charge the supplied NiMH batteries once every 3 months when not in use.

Using the Micro-USB Charger

The micro-USB charger is a handy port that allows you to conveniently charge your NiMH battery.

Use certified adaptor(5V, 21A). Do not attempt to charge alkaline batteries.

1. Make sure your radio is turned OFF.

2. Plug the micro-USB cable into the micro-USB charging port on your radio. Connect the other end
of the micro-USB charger to wall power outlet.

3. The battery meter on LCD will move to indicate the battery is charging.

Turning your Radio On and Off
1. Press and hold on the button to turn your radio ON/OFF.
2. The display screen then shows the current channel, code and all features that are enabled.

Setting the Volume
1. Press to increase the volume. Press @ to decrease the volume.
2. When the volume reached level 0 the mute ‘x icon appears permanently on screen.
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RECEIVING AND TRANSMITTING

To communicate, all radios in your group must be set to the same channel and sub code.

1. To talk, press and hold the PTT button. When transmitting, the ’-‘ icon is shown. Release the PTT
button when you are finished talking. Do not use the radios closér than five feet apart.

2. When receiving, the ¢ icon is shown.

v

Monitor Button

1. Press and hold button for 3 seconds to enter monitor mode and listen for weak signals on the
current channel.

2. You can also pressbutton to check for activity on the current channel before you talk.

3. Release thebunon to exit monitor mode.

PTT Time out Timer
When you press PTT buttons for more than 60 seconds, radio will stop transmitting. This is to prevent
accidental transmission.

FEATURES
Setting the Channel
1. Press the @ button until the channel number starts to flash.

2. Press @ or @ button to change the channel number. Press the PTT button to exit menu.

Channels and Frequencies

Max
Frequency Max cH | Frequency P"oﬂv?/)ér Frequency Max Frequency | power
CH | "My | Bower MHz) " | Giipe | M| vz | BR[O e | Odtpur

446.05625 0.5W 9 446.10625 0.5W 13 | 446.15625 0.5W
446.06875 0.5W | 10 | 446.11875 0.5W 14 | 446.16875 0.5W
446.08125 0.5W 11 | 446.13125 0.5W 15 | 446.18125 0.5W
446.09375 0.5W | 12 | 446.14375 0.5W 16 | 446.19375 0.5W

1 | 446.00625 | 0.5W
2 | 446.01875 | 0.5W
3 | 446.03125 | 0.5W
4 | 446.04375 | 0.5W
Channels: 16 PMR (Note:only Channels 1 to 8 are available by default. Channels 9 to 16 need to be
activated by user before they can be selected. Channels 9 to 16 should only be used in countries where
these frequencies are allowed by government authorities. Channels 9 to 16 are not allowed in Russia)
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Setting the Sub Codes
1. Press the button until the code number starts to flash.
2. Press @ or @ button to select code number. Press the PTT button to exit menu.

Setting and Transmitting Call Tones
1. Press @ button until call tone 'CA' appears. The current call tone setting flash.
2. Press @ or @ button to change and listen to the call tone. Press the PTT button to exit menu.

Voice Operated Transmission (VOX)
1. To activate VOX, pressbutton until 'VOX' appears on the display. The current setting (0, 1-3) will flash.
2. Press or button to select the sensitivity level. Press the PTT button to exit menu.

L3 = High Sensitivity

L2 = Medium Sensitivity

L1 = Low Sensitivity

L0 = Turn Off VOX function

Dual Channel Monitor

With this feature enabled, you can scan current channel and another channel alternately.

1. Press button until '2CH' appears on the display. The current setting (OF, 1-22) will flash.

2. Press @or to select channels. Press the PTT button to exit menu. The screen will alternate
between Home Channel and Dual Watch Channel. To end Dual Watch mode, re-enter Dual Watch
menu to select the OFF setting. If you set the same channel and code as current channel, Dual
Watch does not work.

Keypad Tones
Press and hold the @ button while turning the radio ON to switch the keypad tone ON/OFF.

Roger Tone

Press and hold the @ button while turning the radio ON to turn the Roger Beep ON. Repeat the step
to turn Roger Beep OFF .

Keypad Lock

1. To lock the radio, press and hold button until the key lock indicator @ icon on display appear.

2. To unlock the radio, press and hold button until key lock indicator @ icon on display disappear.

3. Repeat the step to unlock the device: |
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Scanning Channels

To Start Scanning:

1. Briefly press the button to start scanning. SCAN icon will appear in the display. The device will
stop scrolling and receiving when matched channel and sub codes detected.

2. After the end of transmission, press the PTT button within 5 seconds to respond. The device will
resume scanning after end of any received activity.

3. If you press PTT button when the device is scrolling, the transmission will be on the 'home channel'.

4. Press button to exit scanning feature.

Notes:

If the device stops on an unintended/undesired transmission, press@ or @ button to resume
scan OR temporarily remove that channel from the scan list by pressing and holding @ or @ for 3
seconds. Press to exit and re-enter scan mode to restore removed channels to the scan list.

LED Lamp
Press the button to turn ON/OFF the lamp.

Automatic Power Saving
This feature is enabled by default to enhance battery life.

Emergency SOS Mode

User can use this feature to emit SOS signal. To enter emergency SOS mode:

1. Press and hold the SOS button for 3 seconds. The RED LED light will be activated.
2. Press the button again to deactivate.

Water Activated LED

Once the devices are dropped into water, white LED will be activated automatically to ease user to
locate the devices in_dark environment. After retrieve the devices, press any button to deactivate
except button. button will overwrite and activate LAMP feature.

Note: Radio floats with designated 1200mAh NiMH batteries. It may not float with other batteries.
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SPECIFICATIONS

General Receiver Transmitter

Frequency Range 1446.00625-446.19375MHZ | Receive Sensitivity -125dBm RF Output Power  |0.5W
Memory Channel 16CH Adjacent Channel Selectivity | -125dBm Spurious Emission | <-13dBm
Operation Voltage DC 3.6V / DC4.5V Inter Modulation and Rejection | 260d8 Transmission current |<1.3A

Battery Capacity 1200 mAh Rated Audio Power Output | 2450mW (4.5V)
Operating Temperature |-20 C-+60 C Rated Audio Distortion <5% (60% volume)
Antenna Impedance 500 Receive Current

<300mA




SCHLUSSELFUNKTIONEN

|
@ Push-to-Talk

(2) Power On/Off / Call Tone
(3) Lampe ein/aus

@ sos

B) Lampe

® SOS Lampe

(7 Lautsprecher

Mikrofon

(9) Uberwachen / Scannen
Schloss / Menii

@ Micro-USB-Ladeanschluss /
Zubehoranschluss




BILDSCHIRMANLEITUNG ANZEIGEN

Anzahl der 2CH SCAN VOX [EsEn

Kanalanrufténe —L .-' .-' ‘x SOS?i

-— . $

' "-' (N

Nummern fiir Codes —I an’ "an "_"_ O
1

2CH Dual Watch D Batterieanzeige o Sperren
SCAN | Scan 2% | Status (Senden/Empfangen)
VOX | VOX x Volume Mut

FERTIG MACHEN

Installieren der drei wiederaufladbaren AA NIMH-Batterien

1. Nehmen Sie den Giirtelclip ab.

2. Losen Sie zwei Schrauben gegen den Uhrzeigersinn und 6ffnen Sie die Abdeckung, um die drei
AA Ni-MH Akkus geman der im Batteriefach angegebenen Ausrichtung einzulegen.

Entfernen Sie die
Batterieabdeckung

Schrauben



chlieRen Sie die Batterie und ziehen Sie die beiden Schrauben im Uhrzeigersinn fest.
iehen Sie die Schrauben im Uhrzeigersinn an, um die Batterieabdeckung fest zu schliefen.

3
4.

N »

Legen Sie 3 AA Ni-MH
Batterien ein

SchlieRen Sie die
Batterieabdeckung

Die vollen Balken der Batterie zeigen an, dass die Batterie hoch ist. Wenn die Batterieanzeige 1 bar

anzeigt, befindet sich das Gerat im Batteriemodus und zeigt einen Alarm bei schwacher Batterie in

Form eines Alarmtons und einer blinkenden Balkenanzeige an.

Hinweis:

- Nehmen Sie den Akku zur Aufbewahrung aus dem Radio. Batterien kdnnen im Laufe der Zeit
korrodieren und lhre Geréte dauerhaft beschadigen.

- Laden Sie die mitgelieferten NiMH-Akkus bei Nichtgebrauch alle 3 Monate auf.

Using the Micro-USB Charger

The micro-USB charger is a handy port that allows you to conveniently charge your NiMH battery.

Use certified adaptor(5V, 21A). Do not attempt to charge alkaline batteries.

1. Make sure your radio is turned OFF.

2. Plug the micro-USB cable into the micro-USB charging port on your radio. Connect the other end
of the micro-USB charger to wall power outlet.

3. The battery meter on LCD will move to indicate the battery is charging.

Ein- und Ausschalten des Radios
1. Halten Sie die Taste gedriickt, um das Radio ein- und auszuschalten.
2. Der Bildschirm zeigt dann den aktuellen Kanal, den Code und alle aktivierten Funktionen an.

Lautstérke einstellen
1. Drlicken Sie @ um die Lautstérke zu erhéhen. Driicken Sie @ um die Lautstérke zu verringern.
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2. Wenn die Lautstérke Stufe 0 erreicht hat, wird das Stummschalt x Symbol permanent auf dem
Bildschirm angezeigt.

EMPFANGEN UND SENDEN

Fir die Kommunikation missen alle Funkgerate in Ihrer Gruppe auf denselben Kanal und denselben

Subcode eingestellt sein. ~

1. Halten Sie zum Sprechen die PTT-Taste gedrlckt. Beim Senden wird das Symbol ¢ angezeigt.
Lassen Sie die PTT-Taste los, wenn Sie mit dem Sprechen fertig sind. Verwenden Sie die
Funkgeréate nicht in einem Abstand von weniger als zwei Metern.

2. Beim Empfang wird das Symbol \., angezeigt.

Monitor-Taste

1. Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um in den Uberwachungsmodus zu wechseln
und auf schwache Signale auf dem aktuellen Kanal zu achten.

2. Sie kénnen auch die Taste driicken, um vor dem Sprechen nach Aktivitaten auf dem aktuellen
Kanal zu suchen.

3. Lassen Sie die Taste los, um den Uberwachungsmodus zu verlassen.

PTT Timeout Timer
Wenn Sie die PTT-Taste langer als 60 Sekunden driicken, stoppt das Radio die Ubertragung. Dies
soll eine versehentliche Ubertragung verhindern.

EIGENSCHAFTEN

Kanal einstellen

1. Driicken Sie die Taste , bis die Kanalnummer zu blinken beginnt.

2. Driicken Sie die Taste oder@ , um die Kanalnummer zu andern. Driicken Sie die PTT-Taste,
um das Menli zu verlassen:



Kandle und Frequenzen

Frequenz  |Maximale Frequenz | Maximale Frequenz | Maximale Frequenz  |Maximale
CH (MHz) Leistung @i (MHz) Leistung CH (MHz) Leistung CH (MHz) Leistung

446.00625 0.5W 5 446.05625 0.5W 9 446.10625 0.5W 13 | 446.15625 0.5W
446.01875 0.5W 6 446.06875 0.5W | 10 | 446.11875 0.5W 14 | 446.16875 0.5W
446.03125 0.5W 7 446.08125 0.5W 11 | 446.13125 0.5W 15 | 446.18125 0.5W
446.04375 0.5W 8 446.09375 0.5W | 12 | 446.14375 0.5W 16 | 446.19375 0.5W

ENIEARINEEN

Kanale: 16 PMR (Hinweis: StandardméaRig sind nur die Kanale 1 bis 8 verfligbar. Die Kanale 9 bis 16
missen vom Benutzer aktiviert werden, bevor sie ausgewahlt werden kénnen. Die Kanale 9 bis 16
sollten nur in Landern verwendet werden, in denen diese Frequenzen von der Regierung zugelassen
sind .Die Kanale 9 bis 16 sind in Russland nicht erlaubt.)

Einstellen der Subcodes

1. Driicken Sie die Taste. bis die Codenummer zu blinken beginnt.

2. Driicken Sie die Taste oder® um die Codenummer auszuwahlen. Driicken Sie die PTT-
Taste, um das Menii zuverlassén.

Einstellen und Ubertragen von Rufténen

1. Driicken Sie die Taste. bis der Rufton 'CA" angezeigt wird. Die aktuelle Einstellung des
Anruftons blinkt.

2. Driicken Sie die Taste@oder@, um den Rufton zu @ndern und zu héren. Driicken Sie die PTT-
Taste, um das Menl zu verlassen.

Sprachubertragung (VOX)
. Um VOX zu aktivieren, driicken Sie die Taste. bis 'VOX' im Display angezeigt wird. Die aktuelle

Einstellung (0, 1-3) blinkt.

2. Driicken Sie die Taste @ oder@, um die Empfindlichkeitsstufe auszuwahlen. Driicken Sie die
PTT-Taste, um das Mend zu verlassen.
L3 = hohe Empfindlichkeit
L2 = mittlere Empfindlichkeit
L1 = geringe Empfindlichkeit
L0 = VOX-Funktion ausschalten




Zweikanal-Monitor

Wenn diese Funktion aktiviert ist, kénnen Sie den aktuellen Kanal und einen anderen Kanal

abwechselnd scannen.

1. Dricken Sie die Taste , bis '2CH'" im Display angezeigt wird. Die aktuelle Einstellung (OF, 1-22)
blinkt.

2. Drlcken Sie @oder@, um Kanale auszuwahlen. Driicken Sie die PTT-Taste, um das Meni zu
verlassen. Der Bildschirm wechselt zwischen Home Channel und Dual Watch Channel. Um den
Dual Watch-Modus zu beenden, rufen Sie das Dual Watch-Meni erneut auf, um die Einstellung
OFF auszuwahlen. Wenn Sie denselben Kanal und Code wie den aktuellen Kanal einstellen,
funktioniert Dual Watch nicht.

Tastentone
Halten Sie die Taste@gedrijckt, wahrend Sie das Radio einschalten, um den Tastenton ein- und
auszuschalten.

Roger Tone
Halten Sie die Tasle@gedr[]ckt, wahrend Sie das Radio einschalten, um den Roger Beep
einzuschalten. Wiederholen Sie den Schritt, um Roger Beep auszuschalten.

Tastensperre

1. Um das Radio zu sperren, halten Sie die Taste gedrﬂckt, bis die Anzeige der Tastensperre
angezeigt wird.

2. Um das Radio zu entsperren, halten Sie die Tastegedrijckt, bis die Anzeige der Tastensperre
auf dem Display verschwindet.

3. Wiederholen Sie den Schritt, um das Gerat zu entsperren.

Kanéle scannen

So starten Sie den Scanvorgang:

1. Driicken Sie kurz die Taste , um den Scanvorgang zu starten. Das SCAN-Symbol wird im
Display angezeigt. Das Gerat hort auf zu scrollen und zu empfangen, wenn iibereinstimmende
Kanal- und Subcodes erkannt werden.

2. Driicken Sie nach dem Ende der Ubertragung innerhalb von 5 Sekunden die PTT-Taste, um zu
antworten. Das Gerat setzt den Scanvorgang nach Beendigung einer empfangenen Aktivitat fort.

3. Wenn Sie beim Scrollen des Geréats die PTT-Taste driicken, befindet sich die Ubertragung auf

dem 'Home-Kanal'.
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4. Driicken Sie die Taste , um die Scanfunktion zu beenden.

Anmerkungen:

Wenn das_Gerét bei einer unbeabsichtigten / unerwiinschten Ubertragung stoppt, driicken Sie
die Taste@oder@, um den Scan fortzusetzen, oder entfernen Sie diesen Kanal voriibergehend
aus der Scanliste, indem Sie @oder@ 3 Sekunden lang gedriickt halten. Driicken Sie
den Scanmodus zu verlassen und erneut aufzurufen, um entfernte Kanale in der Scanliste
wiederherzustellen.

LED-Lampe
Driicken Sie die Taste , um die Lampe ein- und auszuschalten.

Automatische Energieeinsparung
Diese Funktion ist standardmaRig aktiviert, um die Akkulaufzeit zu verlangern.

Notfall-SOS-Modus

Der Benutzer kann diese Funktion verwenden, um ein SOS-Signal zu senden. So rufen Sie den
Notfall-SOS-Modus auf:

1. Halten Sie die SOS-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Das ROTE LED-Licht wird aktiviert.

2. Driicken Sie die Taste erneut, um sie zu deaktivieren.

Wasseraktivierte LED

Sobald die Gerate ins Wasser gefallen sind, wird automatisch eine weille LED aktiviert, damit der
Benutzer die Gerate in einer dunklen Umgebung leichter finden kann. Driicken Sie nach dem Abrufen
der Geréte eine beliebige Taste, um sie auler der Taste zu deaktivieren. Die Taste Uberschreibt
und aktiviert die LAMP-Funktion.

Hinweis: Das Radio schwimmt mit ausgewiesenen 1200-mAh-NiMH-Batterien. Es kann nicht mit
anderen Batterien schweben.
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TECHNISCHE DATEN

Allgemeines

Empfangerteil

Senderteil

Frequenzbereich

446.00625-446.19375MHZ

Empfangsempfindichkeit -125dBm HF-Ausgangsleistung |0.5W
Speicherkanal 16CH Selektivitit fiir benachbarte Kanéle | -125dBm Storemission <-13dBm
Betriebsspannung DC 3.6V /DC4.5V Intermodulation und Zuriickweisung | 260dB Ubertragungsstrom  [<1.3A
Batteriekapazitit 1200 mAh Audio-Ausgangsleistung 2450mW (4.5V)

Betriebstemperatur |20 C-+60 C Bewertete Audio-Verzerrung <5% (60% volume)

Antennenimpedanz  |500Q

Empfangsstrom

<300mA
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KFONCTIONS CLES

@ Appuyer pour parler

(2) Mise sous / hors tension /
tonalité d'appel

(3) Lampe On/Off

@ sos

B) Lampe

(6 Lampe SOS

(?) Haut-parleur
Microphone

(9) Monitor / Scan
Verrouillage / Menu

@ Port de chargement micro-USB /
port accessoire



GUIDE DE L'ECRAN D'AFFICHAGE

Nombre de tonalités 2CH SCAN VOX [mmn

d'appel de canal -y, Ao
! (| ,‘,.f‘,’:s, 2

On [
Numéros pour les codes ﬁ an’ "an" "_"_ Q==
1

2CH | Double montre D Compteur de batterie o Fermer & clé
SCAN | Scan "\-, Statut (transmission / réception)
voX | VOX x| Volume Mut

COMMENCER

Installer trois AA NIMH batteries rechargeables
1. Retirez le clip de ceinture.
2. Déverrouillez deux vis dans le sens antihoraire et ouvrez le couvercle pour installer les trois piles

Retirez le couvercle
de la batterie

Ao
©
o
=
©
=

w




3. Fermez la batterie et serrez les deux vis dans le sens des aiguilles d'une montre.
4. Serrez les vis dans le sens horaire pour fermer le couvercle de la batterie.

Fermez le couvercle
de la batterie

Insérez 3 piles
AA Ni-MH

Compteur de batterie de la radio

Les barres de batterie pleine indiquent que la batterie est haute. Lorsque le compteur de batterie

affiche 1 barre,|'appareil est en mode de batterie faible et indiquera une alerte de batterie faible sous

forme de tonalité d'alerte et d'affichage de barre clignotante.

Remarque:

- Retirez la batterie de la radio a des fins de stockage. Les piles peuvent se corroder avec le temps
et endommager définitivement vos appareils.

- Chargez les batteries NiMH fournies une fois tous les 3 mois lorsqu'elles ne sont pas utilisées.

Utilisation du chargeur micro-USB

Le chargeur micro-USB est un port pratique qui vous permet de recharger facilement votre batterie

NiMH. Utilisez un adaptateur certifié (5V, 21A). N'essayez pas de charger des piles alcalines.

1. Assurez-vous que votre radio est éteinte.

2. Branchez le cable micro-USB dans le port de chargement micro-USB de votre radio. Connectez
l'autre extrémité du chargeur micro-USB a une prise murale.

3. Le compteur de batterie sur I'écran LCD se déplacera pour indiquer que la batterie est en charge.

Allumer et éteindre votre radio

1. Appuyez et maintenez le bouton (k) pour allumer / éteindre votre radio.
2. L'écran d'affichage affiche ensuite la chaine actuelle, le code et toutes les fonctions activées.




Réglage du volume
1. Appuyez sur@pour augmenter le volume. Appuyez sur@pour diminuer le volume.
2. Lorsque le volume atteint le niveau 0, le micro muet ‘x apparait en permanence a l'écran.

RECEPTION ET TRANSMISSION

Pour communiquer, toutes les radios de votre groupe doivent étre réglées sur le méme canal et sous-
code.
Ay
1. Pour parler, appuyez et maintenez le bouton PTT. Lors de la transmission, l'icbne ? apparait.
Relachez le bouton PTT lorsque vous avez fini de parler. N'utilisez pas les radios a moins de cinq
pieds de distance. R
2. Lors de la réception, licone & apparait.

Bouton moniteur

1. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour passer en mode
moniteur et écouter les signaux faibles sur le canal actuel.

2. Vous pouvez également appuyer sur le bouton pour vérifier I'activité sur le canal actuel avant
de parler.

3. Relachez le bouton pour quitter le mode moniteur.

PTT Minuterie de temporisation
Lorsque vous appuyez sur les boutons PTT pendant plus de 60 secondes, la radio cesse de
transmettre. Ceci pour éviter une transmission accidentelle.

FONCTIONNALITES

Réglage du canal

1. Appuyez sur le bouton jusqu'a ce que le numéro de chaine commence a clignoter.

2. Appuyez sur le bouton @ ou @ pour modifier le numéro de canal. Appuyez sur le bouton PTT
pour quitter le menu.

[ 27]



Aux et fréquences

= . = : :
cH | Frégience [desore cn | FIieIce Tdesora] on | Frigence fdesomie’ on | Fréten fasane
1| 44600625 | O.5W | 5 | 44605625 | 0.5W | O | 44610625 | O.5W | 13 | 446.15625 | 0.5W
2 | 44601875 | 05W | 6 | 446.06875 | O.5W | 10 | 446.1875 | 05W | 14 | 44616875 | 0.5W
3 | 446.03125 | 05W | 7 | 446.08125 | 0.5W | 11 | 44613125 | 05W | 15 | 44618125 | 0.5W
4 | 44604375 | 05W | B | 446.00375 | 06W | 12 | 446.14375 | O.5W | 16 | 44619375 | 0.5W

Canaux: 16 PMR (Remarque: seuls les canaux 1 a 8 sont disponibles par défaut. Les canaux 9 a 16
doivent étre activés par I'utilisateur avant de pouvoir étre sélectionnés. Les canaux 9 a 16 ne doivent
étre utilisés que dans les pays ou ces fréquences sont autorisées par le gouvernement . Les canaux
9 a 16 ne sont pas autorisés en Russie)

Définition des sous-codes

1. Appuyez sur le bouton

jusqu'a ce que le numéro de code commence a clignoter.

2. Appuyez sur le bouton @ou @pour sélectionner le numéro de code. Appuyez sur le bouton PTT
pour quitter le menu.

Définition et transmission de tonalités d'appel
1. Appuyez sur le bouton jusqu'a ce que la tonalité d'appel «CA» apparaisse. Le réglage actuel
de la tonalité d'appel clignote.

2. Appuyez sur le bouton

bouton PTT pour quitter le menu.

Transmission a commande vocale (VOX)

ou @ pour changer et écouter la tonalité d'appel. Appuyez sur le

1. Pour activer VOX, appuyez sur le bouton jusqu'é ce que «VOX» apparaisse sur l'affichage. Le
réglage actuel (0, 1-3) clignote.

2. Appuyez sur le bouton

PTT pour quitter le menu.
L3 = haute sensibilité
L2 = Sensibilité moyenne
L1 = faible sensibilité
L0 = Désactiver la fonction VOX
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Moniteur double canal
Lorsque cette fonction est activée, vous pouvez balayer la chaine actuelle et une autre chaine en alternance.

1.

2.

Appuyez sur le bouton jusqu‘é ce que “2CH” apparaisse sur l'affichage. Le réglage actuel (OF,
1-22) clignote.

Appuyez sur ou @ pour sélectionner les chaines. Appuyez sur le bouton PTT pour quitter le
menu. L'écran alterne entre le canal Home et le canal Dual Watch. Pour quitter le mode Dual
Watch, entrez de nouveau dans le menu Dual Watch pour sélectionner le réglage OFF. Si vous
définissez le méme canal et le méme code que le canal actuel, la double veille ne fonctionne pas.

Tonalités du clavier
Appuyez sur le bouton @ et maintenez-le enfoncé tout en allumant la radio pour activer / désactiver
la tonalité du clavier.

Roger Tone
Appuyez sur le bouton @et maintenez-le enfoncé tout en allumant la radio pour allumer le Roger
Beep. Répétez I'étape pour désactiver Roger Beep.

Verrouillage du clavier

1.

2.

3.

Pour verrouiller la radio, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que l'icone
d'indicateur de verrouillage des touches apparaisse a |'écran.

Pour déverrouiller la radio, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que le
témoin de verrouillage des touches a I'écran disparaisse.

Répétez I'étape pour déverrouiller I'appareil.

Scan des canaux
Pour lancer la scan:

1.

2.

3.

4.

Appuyez brievement sur le bouton pour lancer la scan. L'icone SCAN apparaitra a I'écran. L'appareil
cessera de défiler et de recevoir lorsque le canal et les sous-codes correspondants seront détectés.
Aprés la fin de la transmission, appuyez sur le bouton PTT dans les 5 secondes pour répondre.
L'appareil reprendra la numérisation apreés la fin de toute activité regue.

Si vous appuyez sur le bouton PTT pendant le défilement de I'appareil, la transmission se fera sur
le “canal d'accueil”.

Appuyez sur le bouton pour quitter la fonction de numérisation.

Remarques:
Si l'appareil s'arréte sur une transmission involontaire / indésirable, appuyez sur le bouton @
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ou @ pour reprendre le scan OU supprimez temporairement ce canal de la liste de balayage en
appuyant et en maintenant enfoncé pendant 3 secondes. Appuyez sur(4)ou @pour quitter et revenir
en mode de balayage pour restaurer les canaux supprimés dans la liste de scan.

LED Lampe
Appuyez sur le bouton pour allumer / éteindre la lampe.

Economie d'énergie automatique
Cette fonction est activée par défaut pour améliorer la durée de vie de la batterie.

Mode SOS d'urgence

L'utilisateur peut utiliser cette fonction pour émettre un signal SOS. Pour entrer en mode SOS d'urgence:

1. Appuyez sur le bouton SOS et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. La lumiere LED
ROUGE sera activée.

2. Appuyez a nouveau sur le bouton pour désactiver.

LED activée par I'eau

Une fois que les appareils sont tombés dans I'eau, la LED blanche sera activée automatiquement
pour faciliter a l'utilisateur de localiser les appareils dans un environnement sombre. Aprés avoir
récupéré les appareils, appuyez sur n'importe quel bouton pour désactiver le bouton except. Le
bouton écrasera et activera la fonction LAMP.

Remarque: la radio flotte avec des batteries NiMH de 1200 mAh désignées. Il peut ne pas flotter avec
d'autres batteries.

SPECIFICATIONS

général Partie de récepteur Partie émetteur

Gamme de fréquences 1446.00625-446.19375MHZ| La sensibilité de recevoir -125dBm Puissance de sortie RF |0.5W
Capacité de canal 16CH Sélectivité du canal adjacent -125dBm Emission parasite <-13dBm)
Tension de fonctionnement  |DC 3.6V / DC4.5V linter modulation et rejet 260dB Courant de transmission | <1.3A
Capacité de la batterie 1200 mAh Puissance de sortie audio nominale | 2450mW  (4.5V)

Température de fonctionnement -20 C-+60 C Le courant de recevoir <5% (60% volume)

Impédance d ‘antenne 500 Receive Current <300mA
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FUNCIONES TECLA

Presionar a hablar

2) Encendido / Apagado /
Tono de llamada

) Lampara On/Off
SOs
Lampara

SOS Lampara
(7 Altavoz

Micréfono

Monitorear / Escanear

Bloqueo / Mena

19 Puerto de carga micro USB /
puerto de accesorios

I | | i~
5 ©®
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PANTALLA GUIA

Ntmeros de tono de 2CH SCAN VOX [mmn

llamada de canal .-' .-' ‘xsos/.\:
O
[ d
I ooy
Numeros para codigos —l an” "an" "_' '_ Ot
1

2CH Doble Reloj 00 Medidor de bateria Bloquear O Bloquear
SCAN Escanear "‘-, Estado (transmitir / recibir)
VOX | VOX x Volumen Mudo

EMPEZANDO

Instala las tres baterias recargables AA NIMH

1. Quite el clip del cinturén.

2. Desbloquee dos tornillos en sentido antihorario y abra la cubierta para instalar las tres baterias AA
Ni-MH de acuerdo con la orientacién que se muestra en el compartimiento de la bateria.

Retire la tapa
de la bateria

Tornillos



3. Cierre la bateria y apriete los dos tornillos en el sentido de las agujas del reloj.
4. Apriete los tornillos en sentido horario para cerrar la tapa de la bateria firmemente.

Cerrar la tapa de
la bateria

Inserte 3 pilas
AA Ni-MH

Medidor de bateria de radio

Las barras de bateria llena indican que la bateria esta alta. Cuando el medidor de bateria muestra

1 baja, el dispositivo estd en modo de bateria baja e indicara una alerta de bateria baja en forma de

tono de alerta y pantalla de barra parpadeante.

Nota:

- Retire la bateria de la radio con fines de almacenamiento. Las baterias pueden corroerse con el
tiempo y causar dafios permanentes a sus dispositivos.

- Cargue las baterias NiMH suministradas una vez cada 3 meses cuando no esté en uso.

Usando el cargador Micro-USB

El cargador micro-USB es un puerto util que le permite cargar convenientemente su bateria NiMH.

Use un adaptador certificado (5V, 21A). No intente cargar baterias alcalinas.

1. Asegurese de que su radio esté apagada.

2. Enchufe el cable micro-USB en el puerto de carga micro-USB de su radio. Conecte el otro
extremo del cargador micro-USB a la toma de corriente de la pared.

3. El medidor de bateria en la pantalla LCD se movera para indicar que la bateria se esta cargando.

Encendido y apagado de su radio

1. Mantenga presionado el boton para encender / apagar su radio.
2. La pantalla muestra el canal actual, el codigo y todas las funciones que estan habilitadas.
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Ajuste del volumen
1. Presione para subir el volumen. Presione @ para bajar el volumen.
2. Cuando el volumen alcanzo el nivel 0, el icono ifx de silencio aparece permanentemente en la pantalla.

RECIBIR Y TRANSMITIR

Para comunicarse, todas las radios de su grupo deben estar configuradas en el mismo canal y

subcodigo. A

1. Para hablar, mantenga presionado el boton PTT. Al transmitir, se muestra el icono : . Suelte el boton
PTT cuando haya terminado de hablar. No use las radios a menos de cinco pies de distancia.

2. Al recibir, se muestra el icono <

Boton de monitor

1. Presione y mantenga presionado el bot()ndurante 3 segundos para ingresar al modo de
monitor y escuchar sefiales débiles en el canal actual.

2. También puede presionar el botén para verificar la actividad en el canal actual antes de hablar.

3. Suelte el boton para salir del modo monitor.

Temporizador de tiempo de espera PTT
Cuando presiona los botones PTT durante mas de 60 segundos, la radio dejara de transmitir. Esto es
para evitar la transmisién accidental.

CARACTERISTICAS

Configurando el canal

1. Presione el botén hasta que el nimero del canal comience a parpadear.

2. Presione el botén @0 @ para cambiar el numero del canal. Presione el botén PTT para salir
del mena.



Canales y Frecuencias

446.00625 0.5W 446.05625 0.5W 9 446.10625 0.5W 13 | 446.15625 0.5W
446.01875 0.5W 446.06875 0.5W 10 | 446.11875 0.5W 14 | 446.16875 0.5W
446.03125 0.5W 446.08125 0.5W 11 | 446.13125 0.5W 15 | 446.18125 0.5W

446.04375 0.5W 446.09375 0.5W | 12 | 446.14375 0.5W 16 | 446.19375 0.5W

ENIEARINEEN
|~ (o o

Canales: 16 PMR (Nota: solo los canales 1 a 8 estan disponibles de forma predeterminada. Los
canales 9 a 16 deben ser activados por el usuario antes de poder seleccionarlos. Los canales 9 a 16
solo deben usarse en paises donde estas frecuencias estan permitidas por el gobierno autoridades.
Los canales 9 a 16 no estan permitidos en Rusia)

Establecer los subcédigos

1. Presione el boton hasta que el nimero de cédigo comience a parpadear.

2. Presione el botén @o @para seleccionar el nimero de cédigo. Presione el boton PTT para
salir del menu.

Configurar y transmitir tonos de llamada

1. Presione el botén hasta que aparezca el tono de llamada 'CA'. El ajuste actual del tono de
llamada parpadea.

2. Presione el botén @ o @ para cambiar y escuchar el tono de llamada. Presione el boton PTT
para salir del menu.

Transmisién operada por voz (VOX)

1. Para activar VOX, presione el botén hasta que aparezca 'VOX' en la pantalla. La configuracion
actual (0, 1-3) parpadeara.

2. Presione el boton @ o @ para seleccionar el nivel de sensibilidad. Presione el botén PTT para
salir del mend.
L3 = Alta sensibilidad
L2 = Sensibilidad media
L1 = Baja sensibilidad
L0 = Desactivar la funcién VOX



Monitor de doble canal

Con esta funcion habilitada, puede escanear el canal actual y otro canal alternativamente.

1. Presione el boton hasta que aparezca '2CH' en la pantalla. La configuracién actual (OF, 1-22)
parpadeara.

2. Presione @ o @ para seleccionar canales. Presione el botén PTT para salir del menu. La
pantalla alternara entre Home Channel y Dual Watch Channel. Para finalizar el modo Dual Watch,
vuelva a ingresar al menu Dual Watch para seleccionar la configuracién OFF. Si configura el
mismo canal y cédigo que el canal actual, Dual Watch no funciona.

Los tonos del teclado
Mantenga presionado el botén@ mientras enciende la radio para encender / apagar el tono del
teclado.

Roger Tone
Mantenga presionado el botén @ mientras enciende la radio para encender el Roger Beep. Repita
el paso para desactivar Roger Beep.

Bloqueo de teclado

1. Para bloquear la radio, mantenga presionado el boton hasta que aparezca el icono del
indicador de bloqueo de teclas en la pantalla.

2. Repita el paso para desbloquear el dispositivo.

Escaneo de canales

Para comenzar a escanear:

1. Presione brevemente el botén para comenzar a escanear. El icono ESCANEAR aparecera en
la pantalla. El dispositivo dejara de desplazarse y recibir cuando se detectan canales coincidentes
y subcaédigos.

2. Después del final de la transmision, presione el boton PTT dentro de los 5 segundos para
responder. El dispositivo reanudara el escaneo después de finalizar cualquier actividad recibida.

3. Sipresiona el botén PTT cuando el dispositivo se desplaza, la transmision estara en el ‘canal de inicio'.

4. Presione el boton para salir de la funcion de escaneo.

Notas:

Si el dispositivo se detiene en una transmisiéon no deseada / no deseada, presione el botc’)n@

o @ para reanudar el escaneo o elimine temporalmente ese canal de la lista de escaneo
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presionando y manteniendo presionado@ o @ durante 3 segundos. Presione para salir y volver a
ingresar al modo de exploracion para restaurar los canales eliminados a la lista de exploracion.

LED Lampara
Presione el boton para encender / apagar la lampara.

Ahorro de energia automatico
Esta funcion esta habilitada de forma predeterminada para mejorar la duracién de la bateria.

Modo de emergencia SOS

El usuario puede usar esta funcion para emitir una sefial SOS. Para ingresar al modo de emergencia
SOS:

1. Mantenga presionado el botén SOS durante 3 segundos. La luz LED ROJA se activara.

2. Presione el botén nuevamente para desactivar.

LED activado por agua

Una vez que los dispositivos se caen al agua, el LED blanco se activara automaticamente para
facilitar que el usuario ubique los dispositivos en un entorno oscuro. Después de recuperar los
dispositivos, presione cualquier botén para desactivarlo excepto el botén boton sobrescribira
y activara la funcion LAMP.

Nota: La radio flota con baterias NiMH de 1200 mAh designadas. Puede que no flote con otras
baterias.

ESPECIFICACIONES

General Parte del receptor [Transmitter

Rango de frecuencia 446.00625-446.19375MHZ | Sensibilidad del receptor -125dBm Potencia de salida RF  |0.5W
Canal de memoria 16CH Selectividad de canal adyacente -125dBm [Emision espuria <-13dBm
Voltaje de Operacion DC 3.6V /DC4.5V Inter modulacion y rechazo 260dB Corriente de transmision|<1.3A
Capacidad de bateria 1200 mAh Salida de potencia de audio nominal | 2450mW (4.5V)

T de 0 C-+60 C Distorsién de audio nominal <5% (60% volume)|

Impedancia de antena 50Q Recibir corriente <300mA




PYKOBO[CTBO MO BO3AENCTBUIO PY-3HEPIMN U BE3OMACHOCTU
MPOAOYKTA Ans NOPTATUBHBIX PAOUOCTAHLINI

Mepef vcnonb3oBaH1eM aTon PaAMoCTaHLMU NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO, Coaepkalliee
BaXHble MHCTPYKUMW NO JKcnnyatauuu anga 6e3onacHoro ncnonb3oBaHUA, a Takxe
OCBEOMITIEHHOCTU U KOHTpONsA Pq-VISJ'Iy‘-leHl/Iﬂ B COOTBETCTBUU C MPUMEHUMbIMWU CTaH-

apTamMmu 1 npasunamu.
ATTENTION! hap P

OTa nopraTuBHas paJWOCTaHLMS UCMOMb3YeT AMEKTPOMAarHUTHYI 3Hepruio B paanoyacTOTHOM
(PY) cnektpe ans obecrneyeHnst CBSi3N Ha PacCTOSIHAWM Mexzay ABYMsi Unu Gornee norb3oBaTensmu.
PaguoyactoTHasi aHeprus, npu HempaBUMbHOM UCMOMb30BaHWM, MOXET HaHeCTW Bpea M cTaTb
NPUYMHOW TPaBM.

Bce noprtaTuBHble paavoCTaHUMW CNPOEKTUPOBAHbI, U3rOTOBIIEHbI U UCTbITAHbl HA COOTBETCTBUE
YCTaHOBMEHHbLIM NPaBUTENbCTBOM YPOBHAM paanoyvacToTHOro BosgencTsusi. Kpome Toro,
Npou3BOAUTENMN Takke NpeJoCTaBnsAlT cneunanbHble HCTPYKLWK MO 3KcnyaTauum Ans nonb-
3oBaTenei pauui.

3TN UHCTPYKLUMU BaxKHbl, MOTOMY YTO OHW MHMOPMUPYIOT NMonb3oBaTenen o0 BO3LENCTBUM
pafmMo4acTOTHOM SHEPTUK 1 paccKasbiBaloT O TOM, Kak €€ KOHTPONMpoBaTh.

[ins nonyyYeHnst AOMOMHUTENBHON MH(POPMaLMM O TOM, YTO Takoe BO3AEWCTBME PaaMoyacTOTHON
3HEprK 1 Kak KOHTpOnupoBaTh eé Bo3aeicTBre, HTobbl obecneunTb cobniofeHne yCTaHOBMEHHbIX
npeqernoB BO3AeiCTBNS PaANoYaCTOTHOTO N3MTyYEHS:

http://www.who.int/en/

NMocTaHOBNEHUsA MECTHbIX OPraHoB BNacTun

Ecnu paanocTaHunmM ncnonb3dyrTca Ana paGOTbI, T0 MNOCTAaHOBNEHUS MECTHbIX OopraHoB Bnactu
TpebytoT, 4TOGbI Nonb3oBaTeny Gbiny NONHOCTLIO OCBEAOMIIEHbI 06 UX BO3AENCTBUM U Gbinu B
COCTOSIHUW KOHTPONMPOBAaTb MX BO3[eNCTBUE, YTOObI COOTBETCTBOBATL NPOGECCMOHaNbHbIM
Tpe6OBaHVIﬂM. OCBe,ClOMJ'IeHHOCTb o BO3,ELEI7ICTBI/II/I MOXET ObITb MOBLILLEHA 3@ CYET UCMOSb30BaHUS
9TUKETKM NpoAyKTa, Hanpasnslowen nonb3oBaTenei kK KOHKPETHON nHgopmaunn ob ocee-
AOMNEHHOCTU nonb3oBatenein. Bawa noptatMBHasa paguoCcTaHUuMa MMeeT ITUKETKY NpoAyKTa RF
Exposure. Kpome TOro, Bale PyKoOBOACTBO Monb3oBaTtens unun OT,qu'IbeII?I 6y|<neT no TeXHuKe
6e3onacHoCTH cofepxaTt MHMOPMALMIO N MHCTPYKLUW MO 3KcnnyaTtauuu, Heobxoaumsle ans
KOHTPOSi paAno4acToTHoro obrnyyeHns 1 cobniogernst TpeGoBaHUi COOTBETCTBUSI.
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INuueH3una Ha ucnonb3oBaHue cpencTB CBA3U

locynapcTBo onpefensieT knaccudukaumio pagmocTaHLmUin, npodeccoHasnbHble NULEH3npyemble
paauocTaHuun paboTalT Ha paanoyacToTax, KOTOpble PErynupylTcs MeCTHbIMU oTAenamu
ynpasnenus B obnactu ceasm (FCC, ISED, OFCOM, ANFR, BFTK, Bundesnetzagentur...).

[na nepegauv Ha aTux YactoTax TpebyeTcs nuueH3us, BeldaHHas uMu. MoapobHas knaccudukaums
n npasuna npuMeHeHus Bawnx paFLMOCTaHLLVIVI TaKxe perynupyetcs 3TUMW opraHn3auynsamu.
Moxanyiicta, CBSXWUTECH C OTAENOM MO HaA30py B 0GNAcTW CBS3WU MECTHOrO camoymnpaBneHus Ans
nony4eHns AONONHUTENLHON UHOPMaLMK.

Mcnonb3oBaHve AaHHOro paguonepepatoLiero yCTpOI?ICTBa 3a npegenamMmu CTpassbl, B KOTOpOI?I OHO
npegHasHavanocb Ansa npUuMeHeHus, perynnupyeTcsd rocygapCTBeHHbIMU NOCTAHOBIIEHUAMU N MOXET
6bITb 3anpetLleHo.

HecaHkumoHupoBaHHaa moaudmkaums n HacTponka

M3meHeHus nnu moaudukaumum, He oaobpeHHble B SIBHON (hOpMe CTOPOHOW, OTBETCTBEHHON 3a
cooTBeTCTBME TpeGoBaHWSAM, MOTYT NPUBECTM K aHHYNMPOBaHWIO NMOMHOMO4YMIA Nonb3oBaTens,
npeaocTaBneHHbIX MECTHbIMU roCyAapCTBEHHbIMU OpraHamu no ynpasneHuo B obnacTtu pagwvo, ana
aKCMnyaTauum aToin paguocTaHuun. Ans cobniofeHuss cooTBETCTBYOWMX TpeboBaHWii perynvposka
nepefatymka OOSMKHA BbINOMHATBLCA TOJIbBKO NIMLOM Ui nog HaﬁJ‘I}O[JeHV]eM nuua, nmewulero
TEeXHUYEeCKyo Kaanwdamauwo AnNa BbINOMTHEHUA TEXHUYECKOro OﬁCJ‘Iy)KMBaHVIﬂ W peMoHTa nepeaaTynkoB
B 4aCTHbIX HA3eMHbIX MOABWMXHbIX U (PUKCUPOBaHHBIX Cryx6ax, kak yYA0CTOBEPEHO OpraHusaumen,
NpeacTaBnsAoLLe NoNb30BaTeNs 3TUX YCNyr.

3ameHa kakoro-nnbo KOMMoHeHTa nepegarymka (KpVICTaJ'IJ'Ia, nonynpoBoAHUKa n T. ,Cl.), HeCaHK-
UMOHMPOBAHHOIO MECTHbIMWU roCy4apCTBEHHbIMW OpraHamMmu ynpasneHusa B obnactu CBA3U, MOXeT
NpUBECTU K HApYLLIEHWIO TaKOBbIX MpaBurl.

Tpe6oBaHusa FCC:

370 ycTpoicTBo cooTBetcTByeT YacTu 15 Mpasun FCC. SkcnnyaTaums BO3MOXHA Npy yCNoBUM, HTO
3TO YCTPOWCTBO He co3AaeT BpeaHbIX nomex. (MpUMEeHNMO K NMULEH3NpYeMbiM pagrocTaHumsm); 9To
YCTPOWCTBO cooTBeTCTBYET YacTu 15 Mpaeun FCC. Dkcnnyataums ocyLWwecTBsieTcs npu cobnoaeHnmn
cneayoLmx AByx ycrnosuit: (MpUMeHUMO K ApyrvM yCcTponcTeam)

(1) OTO YCTPOICTBO HEe AOMKHO CO3AaBaTh BpeaHbIX MOMEX, 1

(2) aTO YCTPOWCTBO AOIMKHO NMPUHUMATbL Nobble Nonyyaemble Nomexu, BKMoYash NoMexu, KoTopble
MOTyT BbI3BaTb HeXenaTternbHylo paboty.
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MPUMEYAHME.

370 0bopyaoBaHMe GblNO NPOTECTUPOBAHO W MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLWMM OrPaHUYEHNSIM Ans
LUMPpOBbIX YCTPONCTB Knacca A B COOTBETCTBUM C YacTbio 15 npasBun FCC. 3Tu orpaHnyenuns
npefHasHayeHbl Ans obecneyeHnst pasyMHON 3alinTbl OT BPEAHbIX NMOMEX NpU dKCrnyaTauum
ofBopyaoBaHMs B KOMMEPYECKUX ycroBusix. 3To 06opyaoBaHue reHepupyeT, UCMonb3yeT U MOXeT
n3ny4aTb PaavoqacTOTHYHO SHEPTUIO U, €CIIN OHO YCTAHOBMEHO U UCTONb3YETCSt HE B COOTBETCTBUM
C PYKOBOZCTBOM MO 3KCMlyaTalnu, MOXeT co3aaBaTb BpefHble NomMexu ANs paJnoCBA3N.
OkcnnyaTaums aToro 060pyoBaHNsi B XXWUIIOM pailoHe MOXET Bbl3BaTb BpeHble MOMeXu, 1 B 3TOM
criyyae nosb3oBaTenb AOMmkeH ByaeT yCTpaHUTb MOMEXyW 3a CBOM CYET.

370 0bopynoBaHve GblIO MPOTECTUPOBAHO W MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLIMM OrpaHUYEHNsIM Anst
LUMndpoBbIX YCTPOICTB knacca B B cootBeTcTBUM € YacTblo 15 Mpasun FCC. 3Tu orpannyerus
npeHasHaveHbl Ans obecneyeHnst pasyMmHol 3aLiuThbl OT BpeAHbIX MOMEX Npu YCTaHOBKE B XKUIbIX
nomelleHnsix. 3To 06opyaOBaHNE reHepUpyeT, UCNOMb3YeT N MOXET M3flyvaTb PagMo4acTOTHYIO
QHEPruto 1, ecrim OHO He YCTAHOBMEHO W He UCMOJIb3yeTCH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUAMU,
MOXeT co3faBaTb BpeAHble NMoMexy Ans paguocssian. OgHaKo HET rapaHTWm, YTO B ONpeaenéHHbIX
YCIIOBUSIX MOMEXV He BO3HMKHYT. Ecrin ato obopyaoBaHve cosnaeT BpeAHble MOMeXu Ans paauo-
WNW TENEBU3NOHHOTO MpremMa, YTO MOXHO ONpPefenuTb, BbIKIIOYMB U BKMOYMB o6opyaoBaHue,
nonb3oBaTento pekoMeHAYeTCs NonbITaTbCA YCTPaHUTbL MOMEXN OAHUM UMW HECKONMbKUMU U3
crnepytoLmx cnocobos:

- MepeopreHTUPOoBaTbL UMK NEPeMeCTUTL aHTEHHY NPUEMHOTO YCTPONCTBA.
- YBenuubTe paccTosiHue Mexay 06opyAoBaHNEM 1 MPUEMHUKOM.

MopknioyanTe obopynoBaHue K po3eTke APYron Lenu, OTINYHOW OT TOW, K KOTOPO MOAKMIYEH
NpUEMHNK.

- OﬁpaTV]Ter 3a NOMOLLBIO K Aunepy nunu onbITHOMY crneunanucty no pa,CLMO/TeﬂeEMAeHI/I}O.

WHdopmaLus no TexHuKe 6e30MacHOCTU ANA PaguoCTaHLUIA

Ball nopTaTuBHbIi TpaHCUBEP COAEPXUT ManoMoLiHbIN nepedatynk. Korga kHomka nepepayn
HaxaTa, OH MnocbkinaeT paguodactoTHble (PY) curHanbl. YCTpOMUCTBO paspeLleHo 3KcniyaTupoBaTh
npu koadhduumeHTe ncnonb3oaHus He bonee 50%. B aBrycte 1996 rona ®epepansHas KomMuccust
no ces3n (FCC) npuHsina pekomeHAauum no paJmovacToTHOMY U3MYYEHWIO C yKasaHueM ypoBHei
6esonacHOCTK ANs NOpPTaTUBHBLIX GECNPOBOAHbIX YCTPONCTB.
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BaxHo

Tpe6oBaHus FCC k pagmo4acTOTHOMY U3NyYEHUIO: AN HOWEHUS Ha Tene aTa paguoctaHuums
6bina npoTecTMpoBaHa M COOTBETCTBYET pekomMeHOauuam FCC no pagno4acToOTHOMY U3Ny4eHUo
npv UCNoNb30BaHUN akceccyapoB, NOCTaBNAEMbIX UM NpefHa3Ha4YeHHbIX ONnA 3TOro npoaykra.
Wcnonb3oBaHve Aapyrnx I'lpI/IHa,D,J'Ie)KHOCTeVI MOXET He rapaHTupoBaTb COOTBETCTBME pekoMeHaauusam
(De,qepaanoﬁ KOMUCCUKM MO CBA3U NO pagmMov4acCcTOTHOMY U3NyHeHUto. Mcnonbayme TONbKO
npunaraemyto aHTeHHy. HecaHKLMOHUPOBAaHHbIE aHTEHHbI, MOAWUMDUKALMU UK NPUCIOCOBNEHUS
MOryT NOBPeAUTb NepeaaTyuk u HapyLwmTb npasuna FCC.

HopmanbHoe nonoxexHue

ﬂep)KI/ITe nepenaTtyuk Ha pacCcToAHUU NPpUMEPHO 25 Mm oT nvua 1 roeopute HopmMasibHbIM rorniocom,
HanpaBunB aHTEHHY BBEPX U B CTOPOHY.

Tpe6oBaHus CE:

« (Mpoctas aeknapaums cootsetcTBuA EC) 3asBnseT, 4To TMN paanoobopyaoBaHNs COOTBETCTBYET
OCHOBHbIM TPe6OBaHUAM 1 APYTMM COOTBETCTBYIOLMM nonoxeHusam [upektusbl RED 2014/53/EU,
[vpekTtnebl ROHS 2011/65/EU v Oupektusel WEEE 2012/19/EU.

« MornHbIl TEKCT feknapaumn cootBeTcTBUs EC gocTyneH no criegyioleMy agpecy B MHTepHeTe:
www.decross.com.

* MHdopmaums 06 orpaHnyeHnsx

OTOT NpoAyKT MOXHO UCMOMNb3oBaTk B CTpaHax 1 pervoHax EC, skntovas: Benbruio (BE), Bonrapuio
(BG), Yexwuio (CZ), Oanuto (DK), Mepmanuio (DE), OctoHuto (EE), Upnauawmio ( IE), Mpeuus (EL),
Wcnanua (ES), PpaHums (FR), Xopeatusa (HR), Utanusa (IT), Kunp (CY), Nateua (LV), Nutea (LT),
IMokcembypr (LU), Benrpus ( HU), Manbta (MT), Hugepnanabl (NL), ABctpusi(AT), MonbLua (PL),
Moptyranusa (PT), PymbiHus (RO), Cnosenus (Sl), Cnosakus (SK), ®uHnanaus (Fl), Weeuus (
SE) n CoeaunHeHHoe KoponesctBo (Benukobputanus). MpeaynpexaatoLlyto nHdopmauuo o6
OrpaHU4eHUn 4acToTbl CM. Ha yNakoBKe U B pasaene pykoBOACTBa.

* YTunusaumsa

CuUMBON nepe4epkHyTOro MycopHoro 6aka Ha uagenuu, JOKyMEHTaLun Unm ynakoBke HamnomMuHaet
BaM o0 ToM, YTo B EBponeiickom Coto3e BCe aneKTpU4eckve U aneKTpoHHble usaenusi, 6atapeun n
akkyMynsTopbl (nepesapsxaemble 6atapen) B KOHLE Cpoka UX cry6bl AOMKHbI ObITb 4OCTaBMEHbI
B CreuuanbHo OTBeAeHHble MecTa Anst ux cbopa v ytunusauun. He yTunuaupyite atv nsgenus
BMECTE C HeCOPTMPOBaHHbLIMU BbITOBLIMU OTXOAAMU. YTUNU3UPYIATE UX B COOTBETCTBUM C 3aKOHaMU
Balllero pervoxa.
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Tpe6oBaHus IC:

Paavoannapatypa, He Tpebytowas nuueHsnn. 3To yCTPONCTBO COAEPXKMT nepeaaTtynk(n) npuem-

HUK(M) He TpebyloLlmne NULEH3NN, B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM O HENMLIEH3VPYEMbIX CPeICTBaX CBA3N,

Mo peLLeHnio komuTeta KaHagpl Mo MHHOBaLMSAM, Hayke 1 3KOHOMMYECKOMY pasBUTUMIO. DKcrnyaTaums

BO3MOXHa MpK COOMIOAEHUM CrieayoLLMX ABYX YCIOBUIA:

(1) OTO yCTPOICTBO HE AOMKHO CO3AaBaTh MOMEX.

(2) 370 YCTPOICTBO AOMKHO NPUHUMATL NtoBble MOMexXu, B TOM YMCEe NMOMEXU, KOTopble MOryT
BbI3BaTh HeXenaTenbHyto paboTy ycTponcTsa.

WUHopmaums o pagmoyactoTHOM BO3AEUCTBUU

* HE ncnonbayite paguocTaHumio 6e3 Haanexallein aHTeHHbl, Tak Kak 3TO MOXET NMoBpeAuTb
pagvocTaHLmMio, a Takke MPUBECTM K MPEBbILLEHUIO NMPEAENoB pagnMo4acToTHOrO BO3LENCTBNS.
Hapnexatlenn aHTEHHON SIBNAETCH aHTEHHa, nocTaBnseMas ¢ AaHHbIM PaguonpueMHUKoOM
Npou3BOAMTENEM, UMW aHTEHHA, cneuuanbHO paspelleHHas NPou3BoAuUTENeM AN UCMOoNb30BaHUS
C 3TUM paamno, N KOIMMULMEHT YCUNIEHUS aHTEHHbI He [JOMKEH NpeBbllaTh yKadaHHbIA npo-
n3soauTenem KoapUUNEHT yeuneHus.

« HE MEPEOABAWTE 6onee 50 % obLiero BpeMeHu 1cronb3oBaHns paguo, Gonee 50 % Bpemern
MOXET MPUBECTU K MPEBbILLIEHUI0 TpeBOBaHUI COOTBETCTBUS TpeGoBaHUSIM MO pagro4acToTHOMY
N3MyYeHuo.

« Bo Bpems nepepayn Bala paguocTaHUMUS reHepupyeT paanoyvacTOTHYI0 SHEpru, Kkotopas
MOXeT co3fjasaTb NoOMexu Ans ApYrux yCTPOWCTs Unn cuctem. UTobbl n3bexarb Takux nomex,
BbIKIIOYaliTe Paavo B MecTax, ae Ans 9TOro YCTaHOBMEHbl COOTBETCTBYIOLME 3HAKN.

* HE ucnonb3yiiTe nepeaaTynk B MecTax, YyBCTBUTENbHbIX K 3MEKTPOMAarHMTHOMY WU3My4YeHuio,

Hanpumep, B GonbHULAX, camoreTax u MecTax npoBefeHUst B3pbIBHbIX paboT.

MopTaTuBHOE YCTPOWCTBO - Takol nepeaaTymk MoxeT paboTaTb C aHTEHHON (aHTeHHamu),

yKa3aHHOM B 3TON JOKYMeHTauuu, B koHdurypaumusx Push-to-Talk 1 B HaTenbHbIX KOHGUrypaumsx.

CobniogeHve TpeboBaHWi K paano4acTOTHOMY U3MYyHEHUIO OrPaHNYEHO KOHKPETHBIMU KOHMDM-

rypaumsiMi 3aXvMoB A5 PEMHSI U aKCecCyapoB, kak yka3aHo B 3TOI JOKYMeHTaLUum, a paccTosiHne

Mexzy Mnorib3oBaTenem 1 yCTPOUCTBOM WU €ro aHTEHHOI [OMKHO COCTaBMsiTb He MeHee 2,5 CM.

Mo6unsHoe ycTponcTBO, ANSi TaKOro ycTpoicTBa, BO BpeMsa paboTbl paccTosiHue Mexay

nonb3oBaTenemM M aHTeHHOW perynupyeTcs AelCTBYOLWMMU HOpMamu, 3TO paccTosiHue obecne-

yumBaeT AOCTATOYHOE PacCTOsiHWE OT NPaBWUMbHO YCTAHOBMNEHHOW BHELHEN aHTeHHbl Ans

YAOBNETBOPEHUst TpeBOBaHWIA K PaANOHACTOTHOMY U3MYYEHUIO.

.
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« MpodeccroHanbHoe/koHTpornpyemoe paavo. [laHHoe paauro npeaHasHadeHo v knaccudpuumpyercs
Kak «TonbKo Ansi NPOgECCUOHaNbHOrO/KOHTPONIMPYEMOTO UCMOMb30BaHMUSI», YTO O3HAYaerT,
4YTO OHO [OSIKHO WCMOMNb30BaTLCS TOMBKO BO BpeMsi paboTbl NULaMu, 0CBEAOMIEHHBIMU 06
0MacHoOCTSX M crnocobax MUHUMM3aLMK Takux onacHocTer; HE npenHasHadeH Ans Ueronb3osaHus
HenpoheccoHanbHbIMY MoMb30BaTENSAMI/B OTCYTCTBUM KOHTPOIS.
HenpodeccrnoHanbHOe/HEKOHTPONMPYEMOe PaanoyCTPONCTBO, 3TO PaAMO NMPeAHa3HaYeHo w
KnaccuduumMpyeTcst kak «s rpaxaaHCKoro/HEKOHTPOSIMPYEMOTO MPUMEHEHUSIY .

.

PykoBopacTBO no co6niofeHnto Tpe6oBaHUI U KOHTPONIO 3a BO3AeNCTBUEM pa-
ANOYACTOTHOrO U3NYyYeHUsl U MHCTPYKLMK MO 3KCnyaTaumm

YT106b1 KOHTpOnupoBaTb BO3[J,€I7ICTBVI6 n obecneynTb COGJ‘IIO[J,GHVIE npegenos BOﬁ[J,eI;ICTBVIﬂ Ha
paboyem mMecTe/B KOHTPONMPYEMOI cpefie, Bcerga cobnoaanTte creaytoLime npouenypsbl.

PekomeHgauun:

* IHCTpyKUMM Mo MH(OPMMPOBaAHUIO NOMb3oBaTeNs AOMKHbI CONPOBOXAATL YCTPOUCTBO Npu
nepegade 4pyriM nonb3osaressim.

* He ucnonb3yiiTe 3T0 yCTPOMCTBO, €CMU OMUCAHHbIE 3AECh IKCMITyaTaLuoHHble TpeboBaHus He
cobntogeHbl.

WHcTpyKuMmM no akcnnyarauum:

« Mepenaya He Gonee HOMUHanNbLHOrO kKoadduuneHTa ncnonb3oBanus, Ao 50% Bpemenun. Ans
nepefayn (pasrosopa) HaxmuTe kHonky «Haxmu u rosopu» (PTT). YToObl NpUHMMaTL BbI3OBbI
(npocnywwuBartb), otnycTute kHonky PTT. Mepenada 50% BpemMeHu U MeHbLUe BaxkHa, MOTOMY YTO
pajavo reHepupyeT U3MeprMoe BO3AeiiCTBME PafMoYacTOTHOW SHEPrumM TOMbKO Npu nepejade ¢ To4ku
3peHVst U3SMepPEeHUst COOTBETCTBUS CTaHAapTaM.

« MNepepaBaiTe Tonbko TorAa, kKorga MW, HaxoasilMecs BHe aBTOMOGUINs, HaxoAsiTCs Ha
pPaccTosiHUKN He MeHee PeKOMEHOBaHHOrO0 MUHMUMaIrbHOro GOKOBOrO PacCTOSAHUA OT MpaBUMbLHO
YCTaHOBMEHHOW B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMU MO YCTAHOBKE BHELLHEN aHTEHHbI.

« MNpu pacnonoxeHun nepea NULIOM UMW HafeToi Ha Teno, Bceraa pasmellaite pagnocTaHLmio B
YTBEPXAEHHOM 3aXuMme, Aepxaterne, kobype, dyTnspe unu HaTenbHbIX PEMHSX ANS 3TOr0 N3Oenus.
BaxkHo ncrnonb3oBaTh 0fo6peHHble akceccyapbl s HOLLEHWs Ha Tene, MOTOMYy YTO MCMONb30BaHKe
He 0f0GPEHHbBIX aKceccyapoB MOXET MPUBECTU K YPOBHSIM BO3AEUCTBUSA, KOTOPbIE MPeBbILLAT
npeaensl BosaeiicTeust PY IEEE/ICNIRP.
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Pexum pauunn

[epxuTe pagnocTaHuMio B BEPTUKANbHOM MONIOXEHUN Tak, YTo6bl MUKPOOH (U Apyrue Yactu
pagnocTaHLmMK, BKIYas aHTEHHY) HaXxoAMNUCh Ha PacCTOsHUM He MeHee 2,5 cM (OAWH Atoiim) oT
HOCa unu ry6. AHTeHHy crieqyet AepxaTtb noganblue OT rmas. BaxHo AepxaTtb pagnocTtaHuuo Ha
npaBuIiibHOM pPacCTOAHUN, TaK KakK pagmo4acToTHoe BOS,EleVICTBVIe yMeHbLlaeTcsa C yBenuvyeHnem
PacCTOAHNA OT aHTEHHbI.

Pexum TenedoHa (AnA HeKOTOpbIX Moaenen)
« [pu coBeplieHMn nnu npueme TenedOHHOro 3BOHKA AepXuUTe paanoyCTPOMCTBO Tak Xe, Kak
6ecnpoBogHoii TenedoH. MoBopUTE NPSMO B MUKPOGOH.

3neKTpomaererle nomexulPanuoqacmTHaﬂ COBMECTUMOCTb

MpumeyvaHue: MoyTn kaxaoe dNEKTPOHHOE YCTPOWCTBO BOCMPUMMYMBO K 3MEKTPOMarHUTHbIM
nomexam (3MI1), ecnnm oHO HEAOCTATO4HO 3KPAHUPOBAHO, CMPOEKTUPOBAHO UMK UHbIM 06pa3om
CKOHUrypupoBaHo Anst obecrneveHns aneKTPoOMarHMTHON COBMECTMOCTY.

WU3beranTte yaywbsa
Menkve netanu. He ans geten mnaawe 3 ner.

BblkntoyanTe nuTaHme paguocTaHUUM B crieAyrowmux cny4vanx:

« Boblkntoyaiite paguocTaHUmio nepes UsBrneveHneM (YCTaHOBKOM) akkyMynsitopa unu akceccyapa
VN nepez 3apsiakon akkymynsitopa.

« Bhblkntoyante paguMocTaHumio, Koraa HaxoAnTeCh B MOTEHUMAbHO ONacHbIX YCMOBUSAX: PSAOM C
QNEKTPUYECKUMI IeTOHATOPaMK, BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX, BO B3PbIBOOMACHbIX Cpeaax (roproumnit
ras, 4acTuLibl MbINK, METANIMYECKUI NOPOLLIOK, 3€PHOBAS MyKa U T. 1. ).

* BoikntoyaiTe paguo BO BpeMs 3anpaskv TOMVMBOM WIKM BO BPEMS CTOSIHKM Ha aBTO3anpaBOYHbIX

cTaHuusx. Bo usbexaHue anekTpoMarHUTHbLIX MOMEX U/MAU KOHMIIMKTOB paamModacToTHOM COB-

MECTUMOCTU.

Bbiknioyarte paguo B nio6oM yUpexaeHuu, rae 3To ykasaHo B 06bsBNeHUsX, B 60nbHMLax unm

MEANLIMHCKUX yUpexaeHnsx (KapanoCTUMYNATOPbI, CyXOBble annapatbl U Apyrue MeauuuHckue

YCTPOWCTBA) MOTYT UCMOMb30BaTh 060PY/AOBaHUE, YyBCTBUTENBHOE K BHELLIHEMY PafNO4acTOTHOMY

N3MyHeHUIo.

« Boikniovaiite paguo Ha 6opty camoneta. flo6oe Ucnonb3oBaHWe paamo AOMKHO COOTBETCTBOBATH
NPUMEHUMBIM MPaBUIaM U MHCTPYKLUSIM 3Kunaxa camonéra.
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3awmTuTe cBOM CnyXx:

« McnonbayiTe camyto HU3KYIO rPOMKOCTb, HEOBXOAUMYIO NSt paBoThl.

* YBenuumBaiTe rpoMKOCTb, TOMNbKO €CMY Bbl HAXOAUTECH B LLYMHOV 0BCTaHOBKE.

* YMeHbLUnTE FPOMKOCTb nepen NoAKNHYeHNeM rapHUTYpbl U BHELLIHEro AnHamMuka.

. OI’paHl/IHbTe BpemMs UCMOoSb30BaHUA rapHUTYPbI U HAYLLHUKOB Ha BbICOKOW FPOMKOCTU.

. |-|pVI ncnonb3oBaHnU paguoctaHumnm 6e3 rapHUTYpbl NN AUHaMMKa He NoOAHOCUTE AUHAMUK
paanocTaHuMmM HenocpenCTBEHHO K yXy.

* ByAbTe OCTOPOXHbI C HAYLLIHUKaMK, BO3MOXHO, YpE3MEPHOE 3BYKOBOE AaBNEHNE OT rapHUTYpbI U
HayLLHUKOB MOXET NPUBECTU K NoTepe cryxa.

Hpumeqanue: Boaneﬁcmme FPOMKKX LLIYMOB 13 No6Oro UCTOYHUKA B TEYEHUE AnNuTenbHOro nepuoaa

BpeMeHU MOXXET BPEMEHHO UITN HaBceraa NoBnuATb Ha Ball Cryx. Yem Bbile FPOMKOCTb paauno, TeMm

MeHblle BpeMeHn TpebyeTtcs, 4Tobbl Ball Cryx MOr yxyAwuTbes. [oBpexaeHne cryxa oT rpoOMKOro

WwymMa nHorga noHavany He3amMeTHO U MOXET UMETb HaKOMUTENbHbIN sd)dJeKT.

WU36erainTte oxoros

AHTEHHbI

* He vcnonb3yiiTe nopTaTvBHbIE paaMOCTaHLMK C NMOBPEXAEHHOM aHTeHHOW. Ecnn noBpexaeHHas
aHTEeHHa COMPUKOCHETCS C KOKEN BO BPEMSsI UCTONb30BaHWS PaAyoCTaHLyK, 9TO MOXET NPUBECTU K
TNEerkoMy OXory.

Barapewu (npu Heo6xoanMmMocTH)

« Koraa TokonpoBoasiive matepuansl, Takue kak yKpalleHWs, KIoyn Unn Lenoyku, kacalTces
OTKPbITbIX KOHTAKTOB GaTapeil, 3T0 MOXET 3aMKHYTb 3IIEKTPUYECKYHO Liernb (KOpPOTKoe 3aMblkaHue
6aTtapen) 1 HarpeTbCs, YTO MOXET MPUBECTU K TENECHbIM NOBPEXAEHNSM, TakuM kak oxoru. Byaste
OCTOPOXHbI Mpu obpalleHun ¢ noboii 6atapeeit, ocobeHHO Koraa knageTe ee B kapmaH, CYMOYKY
Wy ApYrom KOHTENHep C MeTannmMyeckumn npegmeTamu.

AnutensHasa nepepaya

« Korpa TpaHcvBep UCMonbayeTes Ana AnNUTenbHbIX Nepeaay, paanmaTtop 1 Kopryc HarpeBatoTcs.

Be3onacHocTb dkcnnyaTtauusa

3anpelyeHo

* He ncnonb3yite 3apsgHoe yCTPOWCTBO Ha OTKPLITOM BO3AyXe UMW BO BMAXHOW cpeae, UCMonbayiTe
€ro TONbKO B CyXnX Me(:Tax/ycnoavmx.

* He pasbupaiiTe 3apsgHoe YCTPOICTBO, 3TO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHWUIO BNEKTPUYECKUM TOKOM
1N BO3rOPaHuIo.
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* He vcnonbayiiTe 3apsiiHOe YCTPOCTBO, €CMW OHO CIIOMAHO Wi KakUM-NGo 06pasom NoBpeXaeHo.

* He pa3meluaiite NopTaTUBHYIO PAAMOCTAHLMIO HaZ, MOAYLLKOM Ge30MacHOCTM UMK B 30HE PacKpbITHS
nogyLwku GesonacHocTu. Pagno MoXeT GbiTb GPOLIEHO C GOMBLLON CUMON W MPUYMHUTL CEPbE3HbIE
TpaBMbl Naccaxupam asToMobunsi npu cpabaTtbiBaH1y NoayLLKM 6e30nacHoCTy.

[insi CHUKEHUs pucka

« TMpw oTCOEAUHEHNN 3aPSIBHOTO YCTPOMCTBA TSHUTE 32 BUSKY, @ He 3a LUHYP.

« OTKNOYNTE 3apsiAHOe YCTPOMCTBO OT PO3ETKM NEPEMEHHOro Toka, Npexae Yem NpucTynatb K
0BCIYXMBAHWIO UM OYNCTKE.

« O6pallanTech 3a MOMOLLBH MO BONPOCAM PEMOHTa W 0BCYKUBAHUS.

« ApanTep AorkeH 6biTb YCTAHOBMEH PSAOM C 0GOPYAOBaHWEM U AOMKEH GbiTb NIETKO AOCTYNEH

BHUMAHME:

- He cmelumBaiiTe ctapble 1 HoBble GaTapew.

- He cmeluuBaiiTe WenoYHble, CTaHAapTHbIE (YronbHO-LMHKOBbIE) Unu nepesapsikaemble (NI-CD, Ni-
MH u T. o.) 6aTtapew.

BameHa 6aTapeu Ha HeNoAXOASLLMIA TUM, KOTOPbI MOXET HapyLUUTb CUCTEMY 3alLuUTbl (HanpumMep,
B CNyyae HeKOTOPbIX TUMOB NUTUEBLIX BaTapei).

BpocaHve Gatapen B OroHb UMK ropsidyto nevb, MexaHudeckoe apobnexve unu peska 6atapeu, 4to
MOXET MPUBECTY K B3PbIBY.

- OctaBnaTth GaTapeto B Okpyxaiollen cpefe C YpesBblHaiiHO BbICOKOW TeMnepaTypoi, YTo MoXeT
NpUBECTU K B3PbIBY UMW yTEYKE rOproYeil XXMAKOCTY Unu rasa.

AKKYMYynsSiTOp nogBepraeTcsi BO3[eiCTBUIO KpaiiHe HU3KOro [JaBrieHust Bo3gyxa, YTo MOXeT
NPUBECTU K B3PbIBY UMW YTEYKE rOpLoYeil XXMAKOCTY Unu rasa.

OupektuBa EBponeiickoro coto3a (EC) 06 oTxoaax aneKkTpuyeckoro u
anekTpoHHoro o6opyaoBaHusa (WEEE):
CvmBON nepeyepkHYTOro MycopHoro 6aka Ha Kornecax ps/ioM ykasbiBaeT, YTO AaHHbIN
npoaykT noanagaet nog Aenctene Oupektvsbl 2012/19/EC. 3T1a AvpeKTUBa rnacuT, 4To no
OKOHYaHuUKN cpoka CJ'Iy)K6bI AaHHOe m3fenue Henb3sa yTunn3mposaTb BMeCTe C 0BbIYHBIMMK
6bITOBBIMYU oTXodamu, a cregyeT Bo3BpallaTb B cneuynarnbHble Mecta cSopa, Ha cknaabl
BTOpVI‘-lHOI?I nepepaGOTKM WUnn B KOMNaHuu, 3aHnmMmarinecs minmaaumeﬁ 0OTX0A40B.




WHO®OPMALIUA O SAR ANA CE

Makc. YpoBeHb(1) SAR MamepeHHbIn Mpenen (Bt/kr)
0,375 B1/kr 10 r SAR ans ronossbl
0,323 Bt/kr 10 r SAR ans Tena 2,0 Br/kr Anst ronoeb! 1 Tena

YTBepXAeHHbIe akceccyapbl

. ,ElaHHoe panuo coOTBETCTBYET pekoMeHAauusam no pagno4acTtoTHOMY U3NYYEeHUo npu
MCMONb30BaHUN aKCecCyapos, NOCTaBMSieMbIX WU NPeaHasHaYeHHbIX ANst AaHHOMO NpoayKTa.
Mcnonb3oBaHue Apyrix NpuHaZAnexHocTeln MoxeT He obecneunBaTb cobrofeHue pekomeHaaLuii
Nno pagmo4acToTHOMY U3FTyYEHUI0 U MOXET HapyLlaTb npasuna.
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DYHKLINU KITABULLI

@ Knonka PTT

(2) BknioueHme/BLIKNIOYEHNE
NUTaHUA/TOHaNbHbIA CUrHan
BbI30Ba

(3@ Namna Bkn./BLIKN.

@ KHonka 3KCTpeHHOro Bbi3oBa
S0S)

() Namna coHapuka

(6 ABapwitHbIii hoHaps (SOS)
(7) Bunamuk

MukpodroH

@ MoHuTopuHr / CkaHupoBaHue
Bnokuposka / MeHio

9 Moprt 3apsiaku Micro-USB /
MopT Ans akceccyapos




OMUCAHUE OUCINEA
Homepa kaHanos 2CH SCAN VOX [Emn

Curnan Bbi3osa H
05084

.
i p————1v
' "-'Il_ll_l ‘

Howmep kona ] an’ "an’ "_“-' Ot

2CH [ByxxaHarnbHbI

MOHVTOPYHI Ly | Vikpukatop Gatapen o Brokuposka

SCAN | CkanuposaHme
VOX |[vOX

CocrosiHue (nepepada/npuem)

OrtknloyeHue 3syka

HAYAINO PAEOThI

YctaHoBka Tpex NiMH-akkymynsitopos AA
1. CHUMUTE 3aXWUM ANst peMHs
2. OTBMHTUTE ABa BMHTa NPOTUB YacOBOW CTPENKU U OTKPONTE KPbILIKY, YTOObI YCTAHOBUTL TpU

HUKENb-MeTannornapuaHbIx akkymynsatopa AA B COOTBETCTBUM C OpUEHTaLMeNn, ykasaHHOW B
6aTapeliHOM oTCeke.

CHUMUTE KPBILLKY
aKKyMynsSTOPHOrO oTceka.




3. BakpoliTe akkyMymnsTop v 3aTsHUTe [Ba BUHTA N0 YaCOBOW CTPErIKe.
4. 3aTHUTE BUHTBI MO YACOBOM CTPESike, YTOGbI MOTHO 3aKPbITh KPbILLKY aKKyMYISITOPHOTO OTceka.

BcraBbte 3 Hukenb-
MeTannornapuaHsie

Garapen AA. 3aKpownTe KPbILLKY

oTceka akkymynsitopa.

YpoBeHb 3apsiaa 6aTtapeu

MorHble nonockl 3apsifa 6atapen I yka3biBaloT Ha BbICOKUI YpOBEHb 3apsfa Gatapeu. Korga
nHaukaTop G6atapeun nokasbiBaeT 1 Mornocky, yCTPOWCTBO HAXOAMTCS B peXuMme HU3koro 3apsina ba-
Tapeu v ByaeT oToBpaxaThb NpeaynpexaeHne 0 HU3KoM 3apsiae Gatapen B BUAE 3BYKOBOTO CUrHana u
MUraroLLen nomnochl.

MpvmevaHve:

- WM3Bneknte akkyMmynsiTop u3 pagvonpueMHuka Ans xpaHeHus. AKKyMynsTopbl MOryT NofBepratbes
KOPPO3WK CO BPEMEHEM, HYTO MOXET NPUBECTU K HEOBpaTMOMY NMOBPEXAEHWIO BaLLEro yCTPonCTBa.

- BapsbkaiiTe npunaraemble HUKeNb-MeTannrmapuaHble 6atapen oavH pas B 3 Mecsilia, koraa OHU He
MCMOSb3YIOTCS.

Ucnonb3oBaHue 3apsgHoro yctpoictea Micro-USB

MopT micro-USB npeactasnser coboit yaobHbIn nHTEpdenc, KoTopbli No3BoNsSeT yao6HO 3apsxaTb

NiMH-akkymynstop. Ucnonbayiite ceptudpmumposaHHbin agantep (5 B, 2 1 A). He nbitaiiteck 3aps-

XaTb LenovHble GaTtapeu.

1. YBeputech, 4TO Balle paamno BbIKIOHEHO.

2. Mopgkntounte kabenb micro-USB k 3apsigHomy nopTy micro-USB Ha papvocTanumu. MogknounTe
[ApYrovi KoHew, 3apsiaHoro yctpornctea micro-USB k ceTeBol po3eTke.

3. WHpukatop 6atapen Ha XK-gucnnee 6yaet aBuratbes, nokasbiBasi, YTo 6atapesi aapspkaeTcs.
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BknioyeHue v BbIKIOYEHUE paguocTaHuumn
1. HaxmuTe 1 yaepxusamnTe KHOmMKy 4TOGbI BKIHOUUTH MK BBIKIIOYNTE PAANOCTaHLMIO.
2. 3aTem Ha aKpaHe Aucnnes 0ToBPa3NTCs TEKYLUMIA KaHarl, KOA 1 BCe BKITHOYEHHbIE (YHKLMM.

HacTtpoiika rpomkocTn

1. Haxmute ANS YBENUYEHNs FPOMKOCTU. HaxmuTe @ YTOBbI YMEHBLUMTL FPOMKOCTb.

2. Korpa rpoMKocTb ocTUraeT ypoBsHs 0, Ha 3kpaHe NOCTOSHHO NOSBNAETCS #x 3HAYOK OTKIIOHEHNS
3ByKa.

NPUEM U NEPEOAYA

[ins cBA3K BCe paavoCcTaHUMK B BaLLei rpynmne JomkHb! BbiTb HACTPOEHbI HA OAWH U TOT Xe KaHan n

cybkoa. A

1. YT0GbI roBOpUTb, HAXMUTE U yaepkuBaiiTe kHonky PTT. Mpu nepenade otobpaxaeTcss ¢ 3HaYOK
OTnyctute kHonky PTT, korga 3akoH4uTe roBopuTb. He ucnonb3yinTe pagnoctaHumMm Ha pac-
CTOSIHUM MeHee MsATU (hyTOB ApYr OT Apyra.

2. Mpwv npueme otobpaxaeTcs \,, 3HaYOoK .

KHonka MOHUTOpUHra

1. HaxmuTe n ynepxwusaiite KHOMKY B TeYeHue 3 cekyHz, YTOBbl BOTU B PeXUM MOHUTOPUHIA 1
npocrywmBaTh cnabble CUrHambl Ha TekyLlieM KaHarne.

2. Bbl Takke MOXeTe HaxaTb KHOTKY AJ1St MPOBEPKM aKTUBHOCTY Ha Tekyllem kaHarne, npexae

YeM roBOpUTb.
. OTnycTuTte KHOMKY , YTOObI BBIATY N3 peXvMa MOHUTOPA.

w

Tanmep oTKNIOYEHUA Nepegayn
Mpwn HaxaTtum kHonkn PTT Gonee 60 cekyHa pagvo npekpaljaeT nepeaady. Oto Heobxoaumo Ans
npeaoTBpaLLEHns CnyyaiHon nepeaayn.

OCOBEHHOCTHU

HacTtpoiika kaHana
1. Haxumavite @ KHOMKY [0 TeX Nop, noka HOMep KaHana He Ha4yHeT MuUraThb.




2. Haxmwute @an @ NSt UBMEHeHUs Homepa kaHana. HaxmuTte kHonky PTT, 4ToBbl BbIATU 13 MEHHO.

KaHanbl 1 yactoTbl

Yacrora Make. Yacrora 3 Yacrora Make. Yacrora Make.
CH | “Mry  |gebodien | CH | “ry | Beonras | CH | iy | gebiomien) CH | iy | Seliomien

446,00625 0,5 Bt
446,01875 0,5 Bt
446,03125 0,5 BT
446,04375 0,5 Bt

446,05625 0,5B1 9 446,10625 05B1 | 13 | 446,15625 0,5B1
446,06875 0,5Bt | 10 | 446,11875 05BT | 14 | 446,16875 0,5Bt
446,08125 05BT | 11 | 446,13125 05BT | 15 | 446,18125 0,5Bt
446,09375 05BT | 12 | 446,14375 05Bt | 16 | 446,19375 0,5 Bt

ENIERRICH N
® |~ (o o

Kananeir: 16 PMR (MpumedaHune: no ymonyaHuio JOCTYNHbI ToNbko KaHanbl ¢ 1 no 8. Kananbl ¢ 9 no
16 [OMXHbI BbITh AKTUBMPOBaHBLI NONb30BAaTENeM, Npexae Yem 1x MoxHo Byaet BbibpaTh. KaHans! ¢
9 no 16 cneayeT Mcnonb3oBaTh TOMLKO B CTPaHaX, e 3TU YacTOThl PaspelleHbl rocyAapCTBEHHbIMM
opraHamu. Kananel ¢ 9 no 16 3anpeLyeHsl B Poccun)

YcTtaHoBKa cy6konoB

1. Haxumarirte KHOMKY [0 TeX Nop, Moka Kof, He Ha4yHeT Muratb.

2. HaxmuTe KHomKy @ wnu @ Ans Beibopa Homepa koaa. Haxmute kHonky PTT, 4tobbl BbIATU U3
MeHI0.

YcTaHoBKa 1 nepepaya curHanos Bbi3oBa

1. Haxwumarite kHonky [0 Tex nop, Nnoka He nosBUTCA curHan BbidoBa «CAx». TekyLuas HacTponka
TOHa BbI30Ba MUraeT.

2. HaxmuTe kHomky @ vnm @ ANst UBMEHEHWs1 U NPOCMYLUMBaHUSA cUrHana Bbi3oBa. Haxmute
KHOMKY PTT, 4To6bl BBINTW U3 MEHIO.

lFonocosas nepenaya (VOX)

1. Y06kl akTuBMpoBaTb VOX, HaXumarTe KHOMKY @ [0 Tex nop, Nnoka Ha A1cnIee He NosiBUTCA Haanuch
«VOX». Tekywwas HacTpoiika (0, 1-3) Bynet murats.

2. HaxmuTe KHOMKy mnu @ Ans Bblbopa ypoBHS YyBCTBUTENbHOCTU. HaxmuTe kHonky PTT,
4TOObI BBIATU U3 MEHIO.



L3 = Bbicokas 4yBCTBUTENbHOCTb
L2 = CpeaHsist YyBCTBUTENBHOCTb
L1 = Hu3kas 4yBCTBUTENBHOCTL
L0 = Bbikntountb dyHkumio VOX

[ByxKkaHanbHbIA MOHUTOP

Ecnu aTa yHKUMSA BKIOYEHa, Bbl MOXeTEe NMonepeMeHHO CKaHMpOoBaTb TEKYLMIA kaHan u Apyroi

KaHar.

1. Haxwumarite kHonky [0 Tex nop, noka Ha aucnnee He nosisutcst «2CH». Tekylas HacTpoiika
(OF, 1-22) GyneT murathb.

2. Haxmwute wnu @ Ans Beibopa kaHanoB. HaxmuTe kHonky PTT, 4ToObl BbINTU U3 MeHI0. OkpaH
ByneT nepeknoyaTbCs Mexay AOMAaLUHUM KaHanom W AOMONHUTENbHLIM KaHarom npocmoTpa.
UTo6bl BBINTU U3 pexuma ABOMHOTO NPOCMOTPA, CHOBA BOWAMTE B MEHIO ABOWHOMO MpocMoTpa,
4T06bI BbIGpPaTh HacTpoiiky OFF. Ecnn Bbl ycTaHOBUTE TOT e kaHan 1 Kof, YTO U TeKyLWit kaHar,
[BOVHOE NpocnyLuMBaHue He paboTtaer.

3ByKM KnaemaTtypbl
Haxmute v yaepxmveaiite KHOMKy @ NPy BKIKOYEHUU PaAMOCTaHLMN, YTOGbI BKIHOUUTL MW BbIKIHO-
UNTb 3BYK KNABUATYpbI.

Roger
Haxmute n ynep>Kv|Ba|7|Te KHOMKY @ npun BKNKOYEHUU paanocTaHuum, YTOObI BKMHOYUTL 3ByKOEOI;1
curHan Roger. MoBTopuTe Lwar, 4Tobbl OTKMYUTL 3BYKOBOW curHan Roger Beep.

Enompoaka KnasuaTtypbl

1. YT06bI 3a6M0KMPOBaTL PAAYOCTAHLMIO, HAXMUTE 1 yAEPKUBaNTE KHOMKY () , MOKa Ha AuCnnee He
NOSIBUTCS 3HAYOK ©=4 MHAMKaTOpa GIOKMPOBKM KNaBUaTypbl.

2. Y1o6bl pa3brokupoBaTh paaroCTaHLMIo, HaKMIUTE W yAEpXKUBANTE KHOMKY , 1OKa 3Ha4oK O
vHAMKaTopa GrIOKMPOBKM KNaBraTypbl HE UCYE3HET C Aucnnes.

3. MoBTopwTe LWar, 4To6bl Pa3BrnokupoBaTh YCTPOUCTBO.




CkaHupoBaHue KaHanos

YUTobbl Ha4aTb CkaHVWpoBaHWe:

1. KpaTkoBpeMeHHO HaXmuTe KHOMKy , 4TOBbI HauaTb CkaHMpoBaHue. Ha ancnnee nosiBUTCA
3Ha4ok SCAN. YCTpOICTBO NPEKpaTUT NPOKPYTKY 1 NPUEM Npu 0GHAPYKEHWI CoBMNagatoLLmx
KaHarnoB 1 CyGKoaoB.

2. lMocne okoHYaHWst nepeaayn HaxmuTte kHonky PTT B TedeHve 5 cekyHf, YTOGbI OTBETUTD.
YCTpOMCTBO BO30GHOBUT CKaHMpOBaHUe Nocre 3aBepLueHns No6oi Nony4YeHHoR akTUBHOCTU.

3. Ecnu Bbl HaxkmeTe kHonky PTT Bo Bpemsi MPOKPYTKM YCTPOWCTBA, nepeaaya byaet Ha «AoMallHeM
KaHane»

4. HaxmmTe KHOMKY [ns BbIXOAa M3 (PYHKLMM CKaHUPOBaHWSI.

Mpumeyanus:

Ecnu ycTpoiicTBO oCTaHaBnMBaeTCsi Npu HenpeaHamMepeHHoW/HexenaTenbHoN nepeaaye, HaxmMuTe
KHOMKY é unn Ans Bo306HOBNeHNs ckaHnposaHus VTV BpemeHHO yaanuTe aToT kaHan u3
CNKCKa CKaHUPOBAaHWS, HaXaB 1 yaepkusas unm @ B TeyeHve 3 cekyH. Haxmurte ans
BbIXOZa U MOBTOPHOMO BXOZA B PEXUM CKaHMPOBaHMs!, YTOGbl BOCCTAHOBUTL yAaneHHble KaHasbl B
Crcke CKaHPOBaHWS.

CeeTtoauogHas namna
Haxmute kHonky , 4TOObI BKIKOUNTL/BLIKMIOYUTL Namny.

ABTOMaTH4ecKoe 3HeprocbepexeHne
OTa (byHKUMS BKIKOYEHA MO YMOMYaHUIo AMs yBENUYEHNs cpoka cryx6bl Gatapen.

SKCTPeHHbIN pexum SOS

[Monb3oBaTenb MOXET UCMONb30BaTh ATy yHKUMIO ANna nofayn curHana SOS. YTobbl BOWTH B 9KCT-
peHHbIi pexum SOS:

1. HaxwmuTte n yaepxupaiite kHonky SOS B TedeHue 3 cekyHa. 3aroputcs KPACHBbIV ceToavon.

2. HaxmuTe KHOMKy ellie pa3, YTobbl leakTMBMPOBaTh.



CBeToauoa, akTUBMpYeMbI BOAOW
Mocne Toro, kak ycTpoicTBa ynaayT B BOAY, aBTOMATUYECKN akTUBMPYETCs Benbii cBETOANOA, YTOObI
obnerynTb NONb3oBaTENO MOUCK YCTPOWCTB B TEMHOTE. [locne U3BneYeHnst YCTPOCTB HaXMuTe

nobyro KHOMKY AN AeaKTuBaLum, KpoMe KHOMKN . KHonka nepesanuLieT v akTuBUpyeT PyHKLMIO
LAMP.

Mpumevanve. Paguo pabotaet co cneumnansHbimy 6atapesimu NiMH emkocTbio 1200 MAY. OH MoXeT
He nnasatb ¢ Apyrumu 6atapeamu.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKHN

O6wue MpuemHuk Mepenatink

YacTorhiii puanason | 446,00625-446,19375Mry | YyscravensHocTs -125 aBm Bbpxonwas wowrocts | 5g
Kawan namsu 16CH balg;ggymﬂwm 10 GMEXHOMY | 125 nEm TMoBouHoe uanyuerve | <-136m
PaGouee Hanpsixere | 3,6-4,58 ViHTepmoaynsLus v nofaenesie | >60a5 Tok nepenasn <1,3A
EmKocTs 6arapen 1200 MAY Howianlan BhixopHan 2450 MBT (4,58)

PaGouas Temneparypa | -20°C—+60°C Hompwansroe uckaxenve | S50

Conporuarievie akTenHbi | 500 TlpuemHbilt Tk <300mA




